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All Parkside tools and the chargers PLGK 12 A1 / B2 of the X12V Team series
are compatible with the PAPK 12 A1 / A2 / B1 battery pack.

Charging 2 Ah 2 Ah 4 Ah
times
—— | Battery pack | Battery pack | Battery pack
Charging PAPK 12 A1 | PAPK 12 A2 | PAPK 12 B1
currents
max. 2.4 A
Charger 60 min 60 min 120 min
PLCK12 Al 2.4 A 2.4 A 2.4A
max. 4.5 A
Charger 60 min 45 min 60 min
PLGK 12 B2 2.4 A 35A 4.5A
12V max.
10,8V
|
[ |
1 T
[ | |
1 |
1 | |
1 |
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AKU BUSILICA ODVIJAC
PBSA 12D3

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaqj je uredaj namijenjen za zavrtanje i odvijanje
vijaka u drvetu, plastici i metalu. Uredaij koristite
samo na opisani nadin i u opisanim podrugjima
uporabe. Svaki drugi na&in uporabe i svaka izmje-
na uredaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu
opasnost od nezgode. Proizvodaé ne preuzima
odgovornost za Stete nastale uslijed nenamjenskog
koristenja uredaja. Uredaj nije namijenjen za
komercijalnu uporabu.

Oprema

@ Sklopka za odabir stupnja prijenosa

@ LED lampica napunjenosti baterije (prikaz stanja)
© Sklopka za odabir smjera okretanja/blokada
O Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanie

© Mekana rueka

O Paket baterija

@ Tipka za deblokadu paketa baterija

© LED radno svietlo

O Predodabir okretnog momenta/stupnja busenja
@ Celjust za brzo zatezanje

@ Prsten prihvatnika alata

@ Prihvatnik nastavka

® Drzaé nastavaka

Slika A:

® Crvena LED svietilika za kontrolu punjenia

O Zelena LED svieilika za kontrolu punjenja

® Punjac

Opseg isporuke
1 aku busilica odvija¢
1 brzi punja¢ baterije
1 paket baterija

1 kovéeg za nodenje

1 upute za uporabu
Tehniéki podaci

Aku busilica odvijaé: PBSA 12 D3:
12V=

(istosmjerna struja)

Nazivni napon:

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu: 1. stupanij: n, 0 - 350 min
2. stupanj: n, 0- 1300

min’!

Zatezno podrudje

prihvatnika alata o maks. & 10 mm
Maks. promjer busenja: &elik: 8 mm

Drvo: 20 mm

Paket baterija: PAPK 12 A2:
Tip: LITHONSKA

Nazivni napon: 12 V == (istosmjerna struja)
Broj ¢elija: 3

Kapacitet: 2000 mAh (24 Wh))

Brzi punjaé baterija: PLGK 12 A1l
ULAZ / Input:

Nazivni napon:

220-240V ~, 50-60 Hz

(izmjeni¢ni napon)

Nazivna snaga: 50 W

Osiguraé (unutarnji): 2 A .%.

IZLAZ / Output:

Nazivni napon: 12V=
(istosmjerna struja)

Nazivni napon: 2400 mA

Trajanje punjenja: otpr. 60 min

Razred zastite: I /1 (dvostruka izolacija)



///|PARKSIDE

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno

EN 62841. Razina emisije buke elekiri¢nog alata
ocjene A obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L, = 71,1 dB (A)
Odstupanie K: K,=3 dB
Razina zvuéne snage: L,, = 82,1dB (A)
Odstupanie K: K,=3 dB

Vrijednost emisije vibracija:
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izradunat u skladu s normom EN 62841:

Budenje u mefalu:  Vrijednost emisije vibracija
a,,= 1987 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

Odvijanje bez udara: vrijednost emisije vibracija
a,=0,781 m/s
odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekiriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elekiri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe
elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte optereéenje zadrZati na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenije opterede-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enje radnog
vremena. Pritom morate uzeti u obzir sve
dijelove ciklusa pogona (primjerice razdoblja
u kojima je elekiriéni uredaii iskljuéen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljuéen ali radi
bez optereéenia).

o, Opée sigurnosne
®”") hapomene za uporabu
P P

elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,

slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanie sliedecih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute

za

buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrigni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

a)

b

c)

a

b

c)

Sigurnost na radnom mjestu

Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikag se ni na koji naéin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenijeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog
udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

HR 3
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d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenije elektri¢nog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utika&a iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smaniuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

a

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, noenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata
- umanijuje rizik od ozljeda.

c) Izbjegavaite nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvijerite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elekiri¢-
nog alata prst drzite na prekidadu ili prikljugite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem dijelu
elektri¢nog alata mogu uzrokovati ozljede.

e) lzbjegavaite neprirodan polozqj tijela. Pobrini-

te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisiva¢a moZe smanijiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektriénim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elektriéne alate s o$teéenim preki-
dagima. Elektri¢ni alat koji ne moZete ukljuéiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroZnosti
onemoguduje nehotiéno ukljuéivanje elektri¢nog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nacinom rada elektri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.



///|PARKSIDE

e) Pazljivo odrzavaijte elektri¢ni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite otrim i &istim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim

odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdije opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

9

h

maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.

Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemoguduju

sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijoma.

5. Koristenje i rukovanije baterijskim
alatom

a) Baterije punite samo pomoéu punjaéa koje je

preporuéio proizvodaé uredaja. Ako se punjadi

predvideni za odredenu vrstu baterija koriste
s drugom vrstom baterija, postoji opasnost od
pozara.

b

U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta

baterija moZe dovesti do ozlieda i do opasnosti

od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koiji
mogu uzrokovati premostenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

C

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-

d)

e

9

A

U sluéaju pogreine primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u o&i,
zatrazZite dodatnu lijeéni¢ku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do nadraza-
ja koZe i do opeklina.

Nemosite koristiti odteéenu ili izmijenjenu ba-
teriju. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu

se ponasiati nepredvidljivo i uzrokovati pozar,

eksplozije ili opasnosti od ozljede.

Bateriju ne izlaZite vatri ni previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vide od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punijenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-
ja temperature navedenog u uputama za rad.
Pogre3no punijenie ili punjenje izvan dopuste-
nog podruéja temperature moze unistiti bateriju
i povecati opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za po-
novno punjenije nikako se ne smiju
puniti.

+

Bateriju zastitite od visokih tempera-
turq, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve

7

X

svjetlosti, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

X

6. Servis

a)

Elektriéne uredaje smije popravljati iskljugivo
kvalificirano struéno osoblje uz koristenje
originalnih rezervnih dijelova. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.

Nikada ne servisirajte o$teéene baterije.

Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodaé ili ovladteno osoblje Korisnicke
sluzbe.

A OPREZ A
UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |

Ne otvarati kudiste proizvoda !

HR 5
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Sigurnosne napomene za busilice Sigurnosne napomene za punjaée

s funkcijom odvijaca m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca

stara 8 godina ili vide, kao i oso-
be smanjenih fizikih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili s nedovolj-
no iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovaniju uredajem te su
razumijele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cidéenje i
servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.

Sigurnosne napomene za sve radove

/\ UPOZORENJE!

B Drzite elekiriéni alat za izolirane povrsine
namijenjene za pridrzavanije, kada iz-
vodite radove kod kojih alat moze zahvatiti
skrivene naponske vodove ili vlastiti mrezni
kabel. Kontakt vijka ili koristenog alata s vo-
dom pod naponom moze pod napon dovesti
i metalne dijelove uredaja te uzrokovati strujni
udar.

Sigurnosne napomene pri uporabi dugih
svrdala

B Ni u kom sluéaju ne radite s vi§im brojem

okretaja nego 3to je maksimalno dopusten
broj okretaja za dotiéno svrdlo.

Kod visih brojeva okretaja moze lako doéi do
savijanja svrdla ako se svrdlo moze slobodno
okretati bez kontakta s izratkom,

i moze dovesti do ozljeda.

B Postupak busenja uvijek zapoénite s niskim
brojem okretaja i dok je svrdlo u kontaktu s

izratkom. Kod visih brojeva okretaja moze lako

dodi do savijanja svrdla ako se svrdlo moZe
slobodno okretati bez kontakta s izratkom, i
mozZe dovesti do ozljeda.

B Ne vriite prekomjerni pritisak i pritis¢ite samo u
uzduznom smijeru u odnosu na svrdlo. Svrdla
se mogu svinuti i slomiti, te moze doéi do gubit-

Punjag je prikladan iskljucivo
za uporabu u zatvorenim
prostorijama.

/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodag, servis za kupce ili
sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

A pozor!

> Ovaj punjaé moze puniti samo sliedece
baterije: PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2,
PAPK 12 B1.

> Aktualni popis kompatibilnih baterija mozete

ka kontrole i do ozljeda. pronaéi na www.lidl.de/akku.

Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu, odnosno
&iji su nastavei kompatibilni s uredajem.
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Prije ukljuéivanja uredaja

Vadenje/punjenje/umetanje paketa
baterija

NAPOMENA

> Baterija je djelomiéno napunjena. U
idealnom slugaju, napunite bateriju prije
uporabe. Litiionsku bateriju mozete puniti u
svakom trenutku bez skradivanija njezina
radnog vijeka. Prekid postupka punjenja ne
Steti bateriji.

> Nikada ne vriite punjenje paketa baterija,
kada je vanjska temperatura niza od 10 °C
ili visa od 40 °C. Ako litijionsku bateriju
trebate uskladititi na duze vrijeme, u
redovnim vremenskim razmacima provijerite
stanje napunijenosti. Optimalna napunjenost
iznosi izmedu 50 % i 80 %. Klimatski uvjeti
skladistenja moraiju biti hladni i suhi s
temperaturom okruzenja izmedu 0 °C

i50 °C.

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenija
paketa baterija @ iz punjaca odnosno prije
njegova umetanja.

1.) Za vadenije paketa baterija @ pritisnite tipke
za deblokadu @ i izvucite paket baterija @ iz
uredaija.

2.) Umetnite paket baterija @ u punjac @.

3.) Utaknite mrezni utikag u uti¢nicu. Crvena LED
svjetilika za kontrolu punjenja @ svijetli crveno.

4.) Zelena LED-svjetilika za kontrolu punjenja @ si-
gnalizira da je zavrdeno punjenije i da je paket
baterija @ spreman za uporabu.

5.) Umetnite paket baterija @ u uredaj.

Oditavanije stanja baterije
Stanje, odnosno preostala snaga baterije se na

uklju¢enom uredaju na LED lampici napunjenosti

baterije @ prikazuje kako slijedi:
CRVENO / NARANCASTO / ZELENO =

maksimalno punjenje
CRVENO / NARANCASTO = srednije punjenje
CRVENO = slabo punijenje - napunite bateriju

Zamjena alata

Vasa baterijska busilica s funkcijom odvijaga ima
potpuno automatsku blokadu vretena t@ck.

Pri mirovanju motora dolazi do blokade pogonskog
vratila, tako da eljust za brzo zatezanje ) mozete
otvoriti okretanjem (3. Nakon $to ste umetnuli
Zeljeni alat i okretanjem prihvatnika %) zategnuli,
mozete odmah nastaviti raditi. Blokada osovine au-
tomatski popusta pokretanjem motora (aktiviranje
sklopke za ukljugivanie/iskljucivanije @).

2-stupaniski prijenosnik

/\ OPREZ!

> Aktivirajte sklopku za odabir stupnja prijeno-
sa @ samo kada uredaj miruje. U protivnom
moze dodi do ostecenja uredaja.

U prvom stupniju prijenosa (sklopka za
odabir stupnija prijenosa @ u polozaju: 1)
postize se broj okretaja od priblizno 350 min™ i
visoki okretni moment. Ova postavka prikladna je
za sve radove odvijanja.

U drugom stupniju prijenosa (sklopka za
odabir stupnija prijenosa @ u polozaiju: 2)
postize se broj okretaja od priblizno 1300 min’!
za izvodenije radova busenja.

Skidanje prihvatnika alata

Da biste koristili prihvatnik nastavka @ , morate
skinuti &eljust za brzo zatezanije (.

Skidanje prihvatnika alata:

¢ Celjust za brzo zatezanje () drzite &vrsto
sprijeda.

4 Za ponovno stavljanje &eljusti za brzo zateza-
nje povucite/gunite prsten prihvatnika alata @
u smijeru Celjusti za brzo zatezanje .
Celjust za brzo zatezanje () je deblokirana i
moze se skinuti prema naprijed.

HR 7
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Stavljanje &eljusti za brzo zatezanie:

¢

NAPOMENA

Za ponovno stavljanje &eljusti za brzo zate-
zanje ) povucite prsten prihvatnika alata @
u smjeru Celjusti za brzo zatezanje (). Pritom
gurnite Celjust za brzo zatezanje () preko
prihvatnika nastavka @D. Pustite prsten prihvat-
nika alata @ da bi se uglavila &eljust za brzo
zatezanje (0.

> Ako se &eljust za brzo zatezanje ) sama ne

uglavi, okrenite prsten prihvatnika alata @.

Uporaba prihvatnika nastavka

Nakon skidanja &eljusti za brzo stezanje ) mozete

upotrijebiti prihvatnik nastavka (.

¢

Umetnite prikladan nastavak u prihvatnik

nastavka (.

Gurnite nastavak do graniénika u prihvatnik
nastavka @.

Nastavak je uglavljen vodilicom i magnetim
drzagem.

Za uklanjanje nastavka izvucite nastavak iz
prihvatnika nastavka .

Predodabir okretnog momenta /
stupnja busenja

Preko predodabira okretnog momenta @ mozete
podesiti okretnu snagu.

¢

¢

Odaberite niski stupanj za male vijke, odnosno
mekane materijale.

Odaberite visoki stupanj za velike vijke, tvrde
materijale, odnosno za odvijanje vijaka.

Za radove busenja izaberite stupanj busenja
tako 3to ¢ete predodabir okretnog momenta @
postaviti u poloZaj E

Za radove busenja gurnite sklopku za odabir
stupnja prijenosa @ naprijed (polozaij: 2).

8 HR

Pustanje u rad

Promjena smjera okretanja /
deblokada uredaja

4 Deblokirajte uredaj i promijenite smjer okretanja
tako, $to da sklopku za odabir smjera okretanja
© pritisnete do kraja lijevo ili desno.

Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanie:

4 Za pustanje uredaja u pogon pritisnite sklop-
ku za ukljucivanje/iskljugivanie @ i drzite je
pritisnutu. LED radno svietlo @ svijetli kada je
lagano ili potpuno pritisnuta sklopka za uklju-
&ivanje/iskljucivanje @. Tako ono omoguéava
osvietljavanje radnog podruéja u uvjetima sla-
bog osvjetlienja.

Iskljuéivanie:

4 Za iskljucivanije uredaja otpustite sklopku za
ukljuivanje/iskljucivanie @.

Podesavanije broja okretaja

Sklopka za ukljucivanje/iskljugivanje @ raspolaze
promjenjivom regulacijom brzine. Lagani pritisak
sklopke za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanie @ dovodi do
niskog broja okretaja. Rastuéim pritiskom raste i
broj okretaja.

NAPOMENA

> Integrirana motorna koénica omoguéava brzo
zaustavljanje.

Aktiviranje blokade

4 Gunnite sklopku za promjenu smijera okretanja
© u srednji polozaj. Sklopka za ukljugivanje/
isklju¢ivanje @ je blokirana.

Savijeti i trikovi
Savjet! Ovako éete ispravno postupiti.

4 Prije rada prekontrolirajte, da li je umetak za
radove s vijcima, odnosno busenje ispravno
postavljen, 1j. centrirano postavlien u prihvatnik
za alat.
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4 Nastavei za vilke oznadeni su dimenzijama i
oblikom. Ako niste sigurni, uvijek najprije ispro-
bajte leZi li nastavak &vrsto u steznoj glavi (bez
praznog hodal).

Okretni moment:

4 Posebno maniji vijci / nastavci mogu biti oste-
¢eni, ako na uredaju podesite preveliki okretni
moment i/ili previsoki broj okretaja.

Tvrdo zavrtanije (u metalu):

4 Posebno visoki okretni momenti nastaju primje-
rice kod metalnih vij¢anih spojeva uz uporabu
umetaka nasadnog klju¢a. Odaberite nizi broj
okretaja.

Mekano zavrtanje (npr. u mekom drvetu):

4 | ovdje busite s malim brojem okretaja, kako pri-
mijerice u slu&aju kontakta s metalnom glavom
vijka ne biste ostetili drvenu povriinu. Koristite
glodalicu za rupe za upuitene vijke.

Prilikom busenja u drvo, metal i druge mate-
rijale obavezno uzmite u obzir:

¢ Kod malog promiera svrdla koristite visoki broj
okretaja, a kod velikog promijera svrdla niski
broj okretaja.

4 Kod tvrdih materijala izaberite niski broj okreta-
ja, kod mekanog materijala visoki broj okretaja.

¢ Osiguraijte ili priévrstite (ako je moguée) pred-
met obrade u zateznom uredaiju.

4 Oznadite mjesto budenja klinom ili Eavlom. Za
pocetno busenje odaberite niZi broj okretaja.

4 Izvucite svrdlo koje se okreée u vide navrata iz
otvora za busenije, kako biste odstranili strugoti-
ne ili praginu prozradili otvor.

Busenje u metalu:

4 Koristite svrdla za metal (HSS). Za najbolje
rezultate trebali biste svrdlo hladiti uliem. Svrdla
za metal mogu se koristiti i za busenije plastike.
Prvo obavite pripremno busenje svrdlom & 3
mm a zatim se priblizavajte Zelienom promjeru
svrdla.

Busenje u drvetu:

4 Koristite svrdlo za drvo s vrhom za centriranie,
za duboka busenja koristite "zmijoliko svrdlo",
za velike promijere koristite Forstner svrdlo.
Male vijke u meko drvo mozZete i izravno uvrnuti
i bez pripremnog busenja.

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno ga iskljucite i izvadite
bateriju.

Baterijska busilica s funkcijom odvijaéa ne zahtijeva

odrzavanie.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnode.

W U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti teku-
dina.

B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje koja agresivno djeluju na plastiku.

B Ako litiionsku bateriju trebate uskladistiti na du-
lie vrijeme, redovito provieravajte stanje napu-
njenosti. Optimalna napunjenost iznosi izmedu
50 % i 80 %. Optimalna klima skladistenja je
hladna i suha.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su baterije, sklopke) mogu se naruditi preko
nase dezurne telefonske linije.

HR 9
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite raun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunijenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaij s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

10 HR

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki raéun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest po3dljite iskljugivo
neispravan proizvod bez opreme (npr. bateri-
ie, kofer za Euvanie, alat za montazu i sli¢no).

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-

i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456,
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Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaite servisnom
centru ili struénom elektri¢aru vz iskljuéivu
uporabu originalnih zamjenskih dijelova.
Tako se jam¢i ouvanie sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Tako se jaméi ocuvanie sigurnosti
uredaija.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 322702_1901 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.komperncss.com

Zbrinjavanje
@9 Ambalaza se sastoji od materijala

negkodljivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti
preko mijesnih ispostava za recikliranije.

Elektriéne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektriéni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!
Baterije prije zbrinjavanija izvadite iz uredaija.
Neispravne ili istroene baterije moraju se reciklirati
u skladu s direktivom 2006/66/EC. Paket baterija
i /ili uredaij vratite putem ponudenih sabirnih
mijesta.
O moguénosti zbrinjavania starih elekiri¢nih
uredaja/paketa baterija informirajte se u gradskoj
ili mjesnoj upravi.

Pakiranje zbrinite na ekolodki ispravan
nadin.

Pazite na oznake na razliditim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznaeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znaéenja:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

@ O moguénostima zbrinjavanja

[9) dotrajalog proizvoda mozete se
%A raspitati kod vase opdinske ili gradske
uprave

HR 11
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima

(2006/ 42/ EC)

EU direktivu o elektriénoj opremi za uporabu unutar odredenih naponskih granica
(2014/35/EU) (samo punjad)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elekiriénoj i elektronickoj
opremi)

(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisan predmet

izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011.
za ogranienje uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Aku bugilica odvija& PBSA 12 D3
Godina proizvodnje: 05-2019
Serijski broj: IAN 322702_1901
Bochum, 11.6.2019.

.t
Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

12 HR
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite narugiti zamjensku bateriju, to mozZete u&initi komotno preko Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovai artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moze biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamijenskih dijelova u nekim se drzavama ne moze obaviti putem Interneta. U fim sluéaje-
vima molimo kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

B Akcija je ograniéena na jednu bateriju po kupcu / uredaju, te na vrijeme od dva mjeseca nakon
razdoblja akcije. Nakon toga zamjenska se baterija moZe ponovo naruéiti pod drugim uvjetima kao
zamijenski dio.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

Za osiguranie brze obrade Vase narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 322702) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici ili naslovnoj stranici ovih uputa.

PBSA 12 D3 HR 13



///|PARKSIDE

14 HR



///|PARKSIDE

Sadrzaj

URTG] 6000000000000000006000000000000000000000600006000000000000 L@
Namenska upotreba . .. ... 16
OPremMa . ..t 16
Obim iSPOrUKe . .« et 16
Tehnigki podaci ... ..o 16
Opste bezbednosne napomene za elektriénealate . ..............00... 17
1. Bezbednost naradnom mestu . .. ... 17
2. Elektrina bezbednost . ... ... . 17
3.Bezbednost lica. ... ..o 18
4. Upotreba i tretman elektriénogalata. . ... 18
5. Upotreba i rukovanje akumulatorskim alatom .. ... oo 19
B SEIVIS . . 19
Bezbednosne napomene za busilice-odvrtade. . .. ... o 20
Originalni pribor / originalni dodatni uredaiji .. ... 20
Bezbednosne napomene za punjade. . ... ... 20
Skidanje /punjenje /umetanie baterijskog paketa. .. ... 20
O¢itavanie stanja akumulatora ........ ... 21
Zamena alata. . . ..o 21
Prenosnik sa 2 brzine. . ... . 21
Uklanjanje stezne glave . . .. ... 21
Koridéenje prihvata nastavaka . .. ... ..o 21
Predbiranje obrtnog momenta / stepena bulenja......... ... .. oo 22

U ETIR W 06 0006000000000000000000600660066000000000000000007%3

Promena smera rotacije / deblokada uredaja. . ... 22
Ukljugivanje iiskljudivanje ... ... .. 22
Podesavanje broja obrtaja. . ... ... 22
Aktiviranje blokade. . . . .. .. 22
Saveli i trikovi. .. ... 22

Odrzavanje i €iS¢enje...cceeeeeeeoceseescessessossssssosssscnsesses2d
Garancijal GarantniList .. ...ccvieiieiereecseseeseesscscsscssecses2d
O EEENE0000000000000000000000000000000060006000000000000000 0074
Prevod originalne Izjave o uskladenosti . ... cceveviiiriiiiieenee...26

Porudivanje rezervnog akumulatora......c.cociiviieieieeneneeee. .27
Poruivanije telefonom .. ... L 27

RS 15



///|PARKSIDE

AKU BUSILICA-ODVIJAC
PBSA 12D3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre kori$éenja proizvoda, upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Ovaij uredaj je namenjen za buenije i odvrtanje/
zavrtanje zavrtanja u drvetu, plastici i metalu.
Koristite proizvod samo kao $to je opisano i za
navedene oblasti primene. Svaka druga upotreba
ili promena uredaja vazi kao nenamenska i krije
znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete koje su nastale ne-
namenskom upotrebom. Ovaj uredaj nije namenijen
za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Izborni prekidac brzine

@ LED svetilika za akumulator (indikator stanja)
© Preklopnik za promenu smera rotacije / blokada
O Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanie

O Meka ru¢ka

O Baterijski paket

@ Taster za deblokadu baterijskog paketa

O LED radna svetilika

© Predbiranje obrtnog momenta / stepena busenja
O Brzostezuéa glava za busenje

@ Prsten stezne glave

@ Prihvat nastavaka

® Drzaé nastavaka

Slika A:

(® Crvena LED svetilika za kontrolu napunjenosti

D Zelena LED svetilika za kontrolu napunjenosti

® Punjac

16 RS

Obim isporuke

1 aku busilica-odvijag

1 brzi punjaé za akumulator
1 baterijski paket

1 kofer za no3enije uredaja

1 uputstvo za upotrebu
Tehniéki podaci

Aku busilica-odvijaé: PBSA 12 D3:
12V=

(jednosmerna struja)

Nominalni napon:

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu: 1. brzina: n, 0-350 min”

2. brzina: n, 0 - 1300 min’

Raspon stezne

glave Cxx©: maks. & 10 mm
Maks. preénik busenja: Celik: 8 mm
Drvo: 20 mm

Baterijski paket: PAPK 12 A2:

Tip: LITJUM-JONSKA
Nominalni napon: 12V=

(jednosmerna struja)
Celije: 3

Kapacitet: 2000 mAh (24 Wh)

Brzi punjaé za akumulator: PLGK 12 A1l
ULAZ / Input:

Nominalni napon:

220-240V ~, 50-60 Hz

(naizmeni&ni napon)

Nominalna snaga: 50 W

Osiguraé (unutra): 2A .%.

IZLAZ / Output:

Nominalni napon: 12V=
(jednosmerna struja)

Nominalna struja: 2400 mA

Vreme punjenja: oko 60 min

Klasa zastite: Il /(8] (dvostruka izolacija)
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Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L, =71,1 dB (A)

Nesigurnost K: K,,=3 dB
Nivo zvuéne snage: L, =82,1 dB (A)
Nesigurnost K: Ky=3 dB

Vrednost emisije vibracija:
Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:
Vrednost emisije vibracija
a,,=1987 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?
Zavrtanje bez udara: Vrednost emisije vibracija
a,=0,781 m/s?
Nesigurnost K=1,5 m/s 2

Bu3enje u metalu:

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
A A ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-

Toos o tevima za bezbednost proizvoda.

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenje
elekirienih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
kori$¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nadina na koji se koristi
elektri¢ni alat, naroéito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Pokuiajte da optereéenie drzite 3to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibraci-
jama su nosenije rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograni¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elektriéni alat
iskljuéen, kao i vremena u kojima je ukljugen,
ali radi bez opterecenia).

Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate
/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnigke podatke
kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanija slede¢ih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektriéni alat” se odnosi na elekiri¢ne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elekri¢-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetlieno. Nered i neosvetliena podruja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

b

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenia.

c) Decuidruga lica za vreme upotrebe elektrié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elektriénim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da se
uklapa u utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikae zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikaci i odgovarajuée utiénice

a

umaniuju rizik strujnog udara.
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b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji povieni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

C

Elektriéne alate drZite dalje od kie ili vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

d

Priklju&ni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektri¢ni alat nosili, vedali ili da biste utikaé¢
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiju rizik od strujnog udara.

Kada s elektriénim alatom radite vani, koristite
isklju¢ivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spolino podrucje umanijuje
rizik strujnog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite Fl zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zasfitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elekiriénim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznije za vreme upotrebe
elektriénog alata moze da dovede do ozbiljnih

povreda.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naoéare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektriéni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom no-
$enja elekiricnog alata imate prst na prekidadu
ili elektriéni alat u ukljuéenom stanju prikljuéuje-
te na struju, to moze da dovede do nesrece.

C
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d) Uklonite alate za pode3avanie ili kljueve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

e

Izbegavajte abnormalno drZanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnoteZu. Na taj nadin elektriéni alat u neole-
kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Viseca odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umanii opasnost usled prasine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni

kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. NepaZljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

4. Upotreba i tretman elektri¢nog
alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Vas rad
koristite odgovarajuéi elektriéni alat. S odgove-
rajuéim elekiriénim alatom cete bolje i bezbedni-
je da radite u navedenom podruéju snage.

a

b

Ne koristite elektriéni alat, &iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljugi ili iskljugi, je opasan i mora da bude
popravlien.

C

Izvucite utikad iz uti¢nice i/ili uklonite odvo-
jivu bateriju, pre nego to obavite pode3a-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanije ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreava nehoti¢no pokretanje elek-
triénog alata.
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d) Nekoristene elektri¢ne alate éuvaijte izvan

e

f

9

h

5

a

b

C

domasiaja dece. Ne dopustite da elektriéni alat
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i
koja nisu pro¢itala ova uputstva. Elekiriéni alati
su opasni, kada ih koriste neiskusna lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili osteéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektriénog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane lode odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanije drzite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s ostrim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje
i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

Upotreba i rukovanje akumula-
torskim alatom

Punite baterije samo punjaéima koje preporu-
¢uje proizvodaé. Kori§éenjem punja&a namen-
jenog za odredenu vrstu baterija, postoji opas-
nost od pozara ako se koristi za neku drugu
vrstu baterija.

U elekiriénim alatima, koristite samo baterije
predvidene za tu vrstu alata. Koriéenje nekih
drugih baterija moze da dovede do povreda i

opasnosti od pozara.

Bateriju koju ne koristite, drzite podalje od
kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuéeva,
eksera, zavrtanja ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata baterije moze da ima za posledicu opeko-
tine ili pozar.

d)

L

<5

A

U sluéaju pogresnog kori$éenja, moze da
iscuri teénost iz baterije. 1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teéno3éu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oé&i, osim ispiranja
obratite se i lekaru. Iscurela teénost moze da
dovede do iritacije koZe ili opekotina.

Ne koristite odte¢enu ili izmenjenu bateriju.
Osteéene ili izmenjene baterije mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.

Ne izlaZite bateriju vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature preko 130 °C
(265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva o punjeniju i nikada ne punite
bateriju ili akumulatorski alat van tempera-
turnog podruéja navedenog u uputstvu za
rukovanje. Pogresno punjenje ili punjenje van
dozvoljenog temperaturnog podru&ja moze da
unisti bateriju i poveéa opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punjive.

Cuvaite baterije od toplote, npr. od
J| trainog izlaganja suncu, vatre, vode

i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a)

o

Popravku Vadeg elekiriénog alata treba da
obavlja samo kvalifikovano struéno osoblje i
to isklju€ivo originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenjena.

Nikada ne obavljajte odrzavanije osteéene
baterije. Sve radove na odrzavaniju treba
da obavlja isklju¢ivo proizvodaé ili ovlaséeni
korisnicki servis.
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Bezbednosne napomene
za busilice-odvrtace

Bezbednosne napomene za sve radove

/\ UPOZORENJE!

M Dzite elektri¢ni alat za izolovane drske,
kada izvodite radove kod kojih umetnuti
alat moze da naide na skrivene strujne
provodnike ili sopstveni elektriéni kabl.
Kontakt zavrtnja ili alata za umetanije sa
provodnikom pod naponom moZe i metalne
delove uredaja da dovede pod napon i da
izazove elektri¢ni udar.

Bezbednosne napomene kod upotrebe du-

gackih burgija

B Ni u kom sluéaju ne radite sa veéim brojem
obrtaja od onog koji je maksimalno dozvo-
lien za tu burgiju. Kod veéeg broja obrtaja,
burgija moze blago da se savije, kada se
okreée bez kontakta sa radnim predmetom, i to
moze da dovede do povreda.

B Zapoénite busenje uvek sa malim brojem
obrtaja i dok burgija ima kontakt sa radnim
predmetom. Kod veéeg broja obrtaja, burgija
moze blago da se savije kada se okreée bez
kontakta sa radnim predmetom, i to moze da
dovede do povreda.

B Ne vriite prekomerni pritisak na burgiju i vriite
pritisak samo u poduznom praveu u odnosu na
burgiju. Burgije mogu da se saviju i usled toga
mogu da se polome ili da dovedu do gubitka
kontrole i do povreda.

Originalni pribor / originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji
su kompatibilni sa uredajem.
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Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i oso-
be sa smanjenim fizi¢kim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje uredajem na
bezbedan nadin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da koriste uredaj
kao igracku. Deca ne smeju da diste
i obavljaju korisni¢ko odrzavanije
uredaja bez nadzora.

Punja¢ je namenjen samo za
rad u unutradnjem prostoru.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
uredaja, njega mora da zameni proizvodag,
korisnicka sluzba ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegle opasnosti.

A\ pAZNIA!

> Ovaj punjaé moze da puni samo sledeée
akumulatore: PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2,
PAPK 12 B1.

> Aktuelni spisak kompatibilnosti akumulatora
nadi ¢ete na stranici www.lidl.de/akku.

Pre pustanja u rad
Skidanje /punjenje /umetanje
baterijskog paketa

NAPOMENA

> Barepuija je BENMMMUUYHO HAMYyHEHA.
MneanHo je na notnyHo HanyHute 6arepujy
npe ynotpebe. U svakom trenutku moZete da
punite litijum-jonski akumulator, bez skraéenja
veka trajanja. Prekid procesa punijenja ne
Steti akumulatoru.
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NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je
temperatura okruZenja ispod 10 °C ili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski
akumulator duZe vremena, morate redovno
da kontrolidete stanje njegove napunjenosti.
Optimalno stanje napunjenosti je izmedu
50% i 80%. Klima skladistenja treba da bude
hladna i suva, sa temperaturom okruZenja

izmedu 0 °Ci 50 °C.

/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odnosno umetanja baterijskog
paketa @ u punjaé, uvek izvucite mrezni
utikag.
1.) Da biste uklonili baterijski paket @, prifisnite
taster za deblokadu @ i izvucite baterijski

paket @ iz uredaja.
2.) Umetnite baterijski paket @ u brzi punjac ®.

3.) Umetnite mrezni utikac u utiénicu. Crvena kont-
rolna LED svetilika (B svetli crveno.

4.) Zelena kontrolna LED svetilika @ Vam signa-
lizira, da je proces punjenja zavrien i da je
baterijski paket @ spreman za koriséenie.

5.) Umetnite baterijski paket @ u uredaj.

Oditavanje stanja akumulatora

Kada je uredaj ukljugen, stanie, 1j. preostala snaga
se prikazuje na LED svetiliki za akumulator @ na
slededi nacin:

CRVENO / NARANDZASTO / ZELENO =
maksimalno napunijen

CRVENO / NARANDZASTO = osrednje napunjen
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Zamena alata

Vasa akumulatorska busilica-odvrta& ima potpuno
automatsku blokadu vretena teek.

Kada je motor u stanju mirovanija, pogonski sklop
se blokira, tako da mozete okretanjem (3 da ot-
vorite brzostezuéu glavu za busenje Q). Nakon 3to
ste umetnuli Zeljeni alat i Evrsto ga stegli okretan-
jem stezne glave ¥), moZete odmah da nastavite
sa radom. Blokada vretena se aktivira automatski
pokretanjem motora (akfiviranjem prekidaéa za
ukljugivanie/isklju¢ivanje @).

Prenosnik sa 2 brzine
/\ OPREZ!

> Aktivirajte izborni prekidac brzine @ samo
kada je uredaj u stanju mirovanja. U suprot-
nom, preti opasnost od osteéenja uredaija.

U prvoj brzini (izborni prekida¢ brzine @

u poloZaju: 1)

postizete broj obrtaja od oko 350 min™ i veliki

obrtni moment. Ovo pode$avanje odgovara za
svako odvrtanje/zavrtanje zavrtanja.

U drugoj brzini (izborni prekidaé brzine @
u polozaju: 2)

postizete broj obrtaja od oko 1300 min' i moZete
da bugite.

Uklanjanje stezne glave

Da biste koristili prihvat nastavaka ), morate da
skinete brzostezuéu glavu za busenje (.

Uklanjanje stezne glave:

¢ Drzite &vrsto brzostezucu glavu za busenje (O
spreda.

4 Povucite / pomerite prsten stezne glave @ u
smeru brzostezuée glave za busenje (.
Sada je brzostzuéa glava za busenje () deblo-
kirana i moZe da se skine spreda.

Postavljanje brzostezuée glave za busenje:

4 Da biste ponovo postavili brzostezuéu glavu za
busenje ), povucite prsten stezne glave @ u
smeru brzostezuée glave za buenje ). Pritom,
gurnite brostezuéu glavu za busenje Q) preko
prihvata nastavaka @. Pustite prsten stezne
glave @ da bi brzostezuéa glava za busenje

(D mogla da usedne.

NAPOMENA

> Ukoliko brzostezuéa glava za busenje @
neée sama da usedne, okrenite prsten stezne

glave ®.

Koriséenje prihvata nastavaka

Nakon uklanjanja brzostezuée glave za buienje
(D, mozete da koristite prihvat nastavaka .
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¢ Umetnite odgovarajuéi nastavak u prihvat
nastavka @.

4 Gunnite nastavak do graniénika u prihvat
nastavka @.
Nastavak &vrsto naseda, zato 3to je voden i 3to
ima magnetni drzag.

¢ Da biste uklonili nastavke, izvucite nastavak iz
prihvata nastavka (P.

Predbiranje obrtnog momenta /
stepena busenja

Obrinu silu mozete da podesite predbiranjem
obrtnog momenta @.

¢ |zaberite niZi stepen za male zavrtnje, tj. meke
materijale.

¢ Izaberite visi stepen za velike zavrinje, tvrde
materijale, fj. prilikom odvrtanja zavrtanja.

¢ Kada treba da busite, izaberite stepen busenia,
tako $to éete predbiranije obrtnog momenta @
podesiti u E polozaij.

¢ Kada treba da busite, gurnite i izborni prekidad
brzine @ npe (polozaj: 2).

Pustanje u rad

Promena smera rotacije / deblokada

uredaja

4 Deblokirajte uredaj i promenite smer rotacije,
tako $to éete preklopnik za smer rotacije € da
gurnete do kraja udesno, odn. ulevo.

Ukljucivanie i iskljuéivanje

Ukljuéivanie:

4 Da biste uredaj pustili u rad, pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/isklju¢ivanje @ i drzite ga
pritisnutim. LED radna svetilika @ svetli kada
ie prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanie @
lagano ili u potpunosti pritisnut. Na taj naéin,
ona omogucava osvetljavanje radnog podruéja
kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Iskljuéivanie:

4 Doa biste iskljucili uredaj, pustite prekidag za
ukljuivanje/iskljucivanie @.
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Podesavanije broja obrtaja

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje @ ima
varijabilnu regulaciju brzine. Laganim pritiskom na
prekidad za ukljuéivanje/iskljucivanje @ se postize
mali broj obrtaja. Poveéanjem pritiska, poveéava
se broj obrtaja.

NAPOMENA

> Integrisana koénica motora omoguéava brzo
zaustavljanije.

Aktiviranje blokade

4 Pritisnite preklopnik za promenu smera rotacije
© u srednji polozaj. Prekidag za ukljucivanje/
iskljucivanje @ je blokiran.

Saveti i trikovi

Savet! Ovako postupate ispravno.

4 Pre upotrebe, proverite da li je umetak za odvr-
tanje/zavrtanje, tj. buenje ispravno postavlien,
ti. da li naseda centrirano u steznoj glavi.

4 Nastavci za odvrfanje/zavrtanije su obeleZeni
prema svojim dimenzijama i obliku. Ukoliko ste
nesigurni, uvek najpre probajte da li nastavak
naseda bez zazora u steznoj glavi.

Obrtni moment:

4 Maniji zavrtiji / nastavei mogu da se ostete
kada podesite suvie jak obrtni moment, f.
preveliki broj obrtaja.

Zavrtanje u tvrdom materijalu (u metalu):

4 |zuzetno veliki obrtni momenti nastaju npr. kod
navojnih spojeva metala, korid¢enjem umeta-
ka sa nasadnim kljuéem. Izaberite mali broj
obrtaja.

Zavrtanje u mekom materijalu (npr. u mekom
drvetu):

4 | ovde zateZite zavrtnje sa manijim brojem
obrtaja, da ne biste ostetili npr. povrsinu drvetaq,
prilikom kontaka sa metalnom glavom zavrtnja.
Koristite upustac.
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Kada busite u drvetu, metalu ili drugim mate-
rijalima, obavezno obratite paznju:

4 Kod malog preénika busenija koristite vedi broj
obrtaja, a kod velikog pre&nika bu3enja koristite
manii broj obrtaja.

4 Kod tvrdih materijala izaberite maniji broj
obrtaja, kod mekih materijala izaberite veliki
broj obrtaja.

4 Osiguraite ili priévrstite (ako je moguce) radni
predmet u steznom uredaiju.

¢ Oznadite mesto na kojem treba da se busi
obelezagem ili ekserom. Izaberite manii broj
obrtaja za po&etno buienie.

4 Vige puta izvucite rotirajucu burgiju iz rupe koju
busite da biste uklonili strugotinu ili pilievinu od
busenja i da bi se burgija ohladila.

Busenije u metalu:

4 Koristite burgije za metal (HSS). Za najbolje
rezultate, burgiju bi trebalo da hladite uljem za
seciva. Burgije za metal mozete da koristite i za
busenje u plastici. Najpre izbusite rupu burgi-
jom od @ 3 mm, a zatim poveéavaite preénik
burgije do Zelienog pregnika busenja.

Busenije u drvetu:

4 Koristite burgiju za drvo sa vrhom za centriran-
ie, za busenije dubokih rupa koristite dugacku
burgiju sa navojnim vrhom, za velike preénike
budenia koristite Forstner-burgiju. Male zavrtnje
mozete i direktno da zavrnete u meko drvo, bez
prethodnog busenija.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na

uredajy, iskljuéite uredaj i izvucite
akumulator.

Akumulatorska busilica-odvrtaé ne zahteva

odrzavanie.

B Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na njemu
ne smeju da budu ulja ili maziva.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutragnjost
uredaja.

W Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvarade ili sredstva za
&id¢enje koja nagrizaju plastiku.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulutor
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napun-
jenosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladidtenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
akumulatore, prekidade) mozete da porudite
preko nade dezurne servisne sluzbe.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zagtiti
potrosaéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zaititi potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da
opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elekironskim
putem na kontakte kompanije Lid| Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavlien u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova nazna&enih v Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na
uredaiju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanija, oteéenja gumenih delova, rdanie,

itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece
neovladéeno lice.
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6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.

Aku busilica-odvijag
PBSA 12 D3
322702_1901

KOMPERNASS HANDELS
GMBH,

BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

Www.kompernoss.com

ICOM COMMUNICA-
TIONS doo,
Dragoslava Srejovi¢a
39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 0800-191-191, e-
mail: kompernass@lidl.rs

Naziv proizvoda:
Model:
IAN / Serijski broj:

Proizvodad:

Ovlaséeni serviser:

Datum predaije robe | datum sa fiskalnog racuna

potrosacu:

Lidl Srbija KD, Prva juzna
radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-191-199, e-
mail: kontakt@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest, posaljite
iskljugivo neispravan artikl bez pribora (npr.
akumulatora, kofera, alata za montazu itd).

Uvozi i stavlja u
promet:
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/\ UPOZORENJE!

> Daijte Va3 uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nagin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

Odlaganje

(v, AmbalaZa se sastoji od ekoloskih
%@ materijala koje moZete da odloZite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv

nadin.
Ne bacajte akumulatore u kuéni
- otpad!
Li-ion

Pre odlagania, izvadite akumulatore iz uredaja.
Neispravne ili istrodene punijive baterije / akumula-
tori moraju da se recikliraju u skladu sa Direktivom
2006/66/EC. Baterijski paket i/ili uredaj vratite
preko ponudenih sabirnih centara.

Raspitajte se u Va3oj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elekiri¢nih
alata / baterijskih paketa.

S
A

Odlozite ambalazu na ekolozki
prihvatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na
razli¢itim ambalaznim materijalima i,
ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni
materijali su ozna&eni skraéenicama
(a) i ciframa (b) sa sledeé¢im znacen-
jem:

1-7: Plastika

20-22: Hartija i karton

80-98: Kompozitni materijal

O moguénostima za odlaganje

dotrajalih proizvoda saznadete u vadoj
opatinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:
Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

EC niskom naponu

(2014/35 / EU) (samo punjad)
Elektromagnetna podnosljivost

(2014/30/EU)
RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

*|sklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ogranienje upotrebe odredenih opasnih materija u elekiri¢nim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: Aku busilica-odvija& PBSA 12 D3
Godina proizvodnije: 05-2019.
Serijski broj: IAN 322702_1901
Bohum, 11.06.2019.

o ekt
Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu dalieg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada Zelite da porudite rezervni akumulator za Vas uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaij artikal moZe nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ograni¢ene kolig¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanie rezervnih delova. U tom sluéaju, molimo Vas da
stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

B Akcija je ograniéena na jedan akumulator po kupcu/uredaju, kao i na period od dva meseca nakon
perioda trajanja akcije. Nakon toga je i dalje moguée poruéivanije rezervnog akumulatora kao
rezervnog dela, ali pod drugadijim uslovima.

Porudivanje telefonom

Servis Srbija

Tel.: 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lidl.rs

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 322702) uredaija. Broj artikla se nalazi na tipskoj plogici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.

PBSA 12 D3 RS 27
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MASINA DE INSURUBAT S|
GAURIT CU ACUMULATOR
PBSA 12D3

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Tnainte de utilizarea produsului, familiarizafiva

cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. in cazul trans-
miterii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat gduririi si insurubdrii in
lemn, plastic si metal. Utilizati aparatul numai in
modul descris si numai in domeniile de utilizare
mentionate. Orice altd utilizare sau modificare

a aparatului este consideratd a fi neconformd si
atrage pericole considerabile de accidentare.
Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care
contravine destinafiei. Acest aparat nu este destinat
utilizérii in scopuri comerciale.

Dotare

@ Selector trepte de vitezd

@ Led acumulator (indicator de stare)

© Comutator pentru directia de rotatie/blocaj
O Comutator PORNIT/OPRIT

© Maner moale

O Set de acumulatori

@ Tastd de deblocare a setului de acumulatori
O Lampd de lucru cu led

© Preselectare cuplu/treaptd de géurire

(O Mandring de gdurit cu prindere rapidd

@ Inel mandring de gé&urit

® Suport pentru biti

® Suport bifi

30 RO

Figura A:
® Led rosu de control al incércdrii
D Led verde de control al incdrcdrii

® Incarcator

Furnitura

1 masind de insurubat si g&urit cu acumulator
1 incaredtor rapid pentru acumulator

1 set de acumulatori

1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Masing de insurubat si gaurit cu acumulator:
PBSA 12 D3:

Tensiune nominal&: 12 V == (curent continuu)

Turafia nominal&
la mers in gol: treapta 1: n; 0 - 350 min’
treapta a 2-a: n, 0 - 1300 min’!
Zona de fensionare a mandrinei de

gaurit ™o diametrul max. 10 mm

Diametrul max. de
gdurire: ofel: 8 mm
lemn: 20 mm

Set de acumulatori: PAPK 12 A2:

Tip: LITIU-ION

Tensiune nominald: 12 V === (curent continuu)
Celule: 3

Capacitate: 2000 mAh (24 Wh)

incéredtor rapid pentru acumulator: PLGK 12 Al:

INTRARE/Input:
Tensiune nominald: 220-240V ~, 50-60 Hz
(tensiune alternativa)

50 W

Sigurant& (internd): 2A .%.

IESIRE/Output:

Consum nominal:

Tensiune nominald: 12 V === (curent continuu)
Curent nominal: 2400 mA
Duratd de incdrcare:  cca 60 min.

I1/(8 (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot:
Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd

Clasa de protecfie:
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conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L,, = 71,1 dB (A)

Incertitudine K: K,=3 dB
Nivelul puterii acustice: L, = 82,1dB (A)
Incertitudine K: Ky=3 dB

Valoarea vibratiilor emise:

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei

direcfii) determinate conform EN 62841:

Géurirea metalului:  valoarea vibratiilor emise
a,,=1987 m/s?

. Incertitudine K= 1,5 m/s?

Insurubare f&rg

bataie: valoarea vibratiilor emise

a,=0,781 m/s?

Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost masurate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utiliz&rii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercafi s& menfinefi sarcina la un nivel cat
mai redus. M&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
mdnusilor in timpul utiliz&rii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricg a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a functionat f&ré
sarcind).

Indicatii generale de
siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instrucfiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

L E0)

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.

Notiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile

d
d

e

a

b

C

g

a

b

e sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
e la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
lectrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

. Siguranta zonei de lucru

) P&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzétor pot conduce la accidentdri.

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

) Tn timpul utilizarii sculei electrice fineti la
distanta copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&madntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
maéntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau

umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electric
creste riscul de electrocutare.
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d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt scop
decét cel destinat, de exemplu, pentru a trans-
porta sau pentru a agdta scula electricd sau
pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate, ulei, mu-
chii ascutite sau de piese ale aparatului aflate
in miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

e

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui intrerupdtor de protectie contra cu-
rentilor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
daca sunteti obosit sau dacd vé aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri

grave.

b

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masca
antipraf, incélidminte de protectie antiderapants,
cascd de protectie sau echipament de protectie a
auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitati punerea in functiune neintentionata.
Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mé&nd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu

curent poate provoca accidentdri.

d) Indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
inainte de a porni scula electricd. O scul& sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apa-

ratului poate provoca rdniri.
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e) Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-

rafi o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cé&mintea departe de componentele
mobile. imbrécamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi agétate de componentele mobile.

Dacad pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in sigurantd si nu
neglijafi regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electrica dupa multiple utilizari. Neo-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvata
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al cérei co-
mutator este defect. O sculd electricd a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateli stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintentionatd a sculei electrice.

Nu pastrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permiteti ca scula
electricd sa fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fars experientd.
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e) Ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele

f

9

h

a

b

C

atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacé nu se
blocheazd, daca existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzé&toa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp avefi in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Maénerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-
lei electrice in situatii neprevazute.

Utilizarea si manevrarea sculei cu
acumulator

incéreati acumulatorii numai cu incarcatoare
recomandate de produc&tor. Un incdrctor
destinat unui anumit tip de acumulatori prezint&
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

Utilizati in sculele electrice numai acumula-

torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor

acumulatori poate provoca réniri si pericol de
incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie sé& intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contacte-
lor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatoru-
lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

d)

o

<5

>

in cazul unei utilizéri necorespunzétoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidental,
spdlati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritafii la nivelul pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator deteriorat sau modi-
ficat. Acumulatorii deteriorati sau modificati

se pot comporta intr-un mod imprevizibil si pot
provoca incendiu, explozie sau pericol de ranire.
Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tempe-
raturi prea ridicate. Focul sau temperaturile de
peste 130 °C (265 °F) pot cauza o explozie.

Respectati toate indicatiile privind incércarea
si nu incarcati niciodatd acumulatorul sau
scula cu acumulator in afara domeniului de
temperaturi indicat in instructiunile de utiliza-
re. incarcarea gresitd sau incércarea in afara
domeniului de temperaturi admis poate distruge
acumulatorul si poate creste pericolul de incen-

div.
PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!

Nu incdrcati niciodatd bateriile care
nu sunt reincarcabile.

[

max. 50°C

Protejati acumulatorul impotriva
caldurii, de exemplu, inclusiv fata

>

de radiatia solara indelungatg, foc,
apé si umezeald. Pericol de explozie.

R

6.

a)

o

Service

Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei sculei electrice.

Nu realizati niciodaté lucréri de intrefinere
la acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucr&ri
de intrefinere la acumulatori trebuie efectuate
numai de cdtre producdtor sau centrele sale de
service autorizate.
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Indicatii de sigurantéa pentru masina
de gaurit si insurubat

Indicatii de siguranta pentru toate lucrdrile

/\ AVERTIZARE!

B Tineti scula electrica de suprafefele de
prindere izolate atunci cénd executati
lucréri la care accesoriul poate intdlni
cabluri electrice ascunse sau propriul cablu
de alimentare. Contactul surubului sau al
capului atasabil cu un cablu conducétor de
tensiune poate pune sub tensiune si piesele
metalice ale aparatului si poate provoca
electrocutarea.

Indicatii de sigurantd in cazul utilizarii bur-
ghielor lungi

B Nu lucrati in niciun caz cu o turatie mai
mare decdt cu cea maximd permisd pentru
burghiu. In cazul turafilor mai mari, burghiul
se poate indoi cu usurintd dacd se poate roti
liber fard contact cu piesa de prelucrat si poate
provoca rdniri.

B incepeti intotdeauna procesul de g&urire la
turatie mica si in timp ce burghiul se afld in
contact cu piesa de prelucrat. in cazul turatii-
lor mai mari, burghiul se poate indoi cu usurintd
dacd se poate rofi liber fard contact cu piesa
de prelucrat si poate provoca rdniri.

B Nu aplicafi o presiune excesiva si numai in direcfia
longitudinal& a burghiului. Burghiele se pot indoi
si astfel se pot rupe sau pot duce la pierderea
controlului si la rani.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a cdror prindere este compatibila cu aparatul.
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Indicatii de siguranta pentru

incarcatoare

m Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruifi cu privire
la utilizarea in sigurantd a acestui
aparat si au inteles pericolele cu
privire la acesta. Copiilor le este
interzis s& se joace cu aparatul.
Curétarea si actiunile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor
efectua de catre copii fard suprave-
ghere.

()

/\ AVERTIZARE!

B Pentru a evita orice risc, la defectarea cablu-
lui de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de cétre producdtor, serviciul clienfi
al acestuia sau de cétre o altd persoand
calificatd.

Incarcdtorul este destinat
exclusiv utilizarii in interior.

/\ AVERTISMENT!

> Acest incércdtor poate incdrca numai urma-
toarele tipuri de baterii: PAPK 12 A1 /
PAPK 12 A2, PAPK 12 B1.

> O listd actuald privind compatibilitatea
acumulatorilor poate fi consultatd la

www.lidl.de/akku.
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inainte de punerea in functiune

Scoaterea/incarcarea/introducerea
setului de acumulatori

INDICATIE

> Bateria este par ial incdrcatd. in mod ideal,
incdrea i complet bateria inainte de utilizare.
Puteti inc&rca oricdnd acumulatorul litiv-ion
f&rd a-i scurta durata de viatd. Intreruperea
procesului de incdrcare nu deterioreazd
acumulatorul.

> Nu incdrcati setul de acumulatori atunci cénd
temperatura ambiantd se afld sub 10 °C sau
peste 40 °C. In cazul depozitdrii indelungate
a unui acumulator litiv-ion, este necesard
verificarea periodicd a starii de incéreare a
acestuia. Starea optimé& de incércare se afla
in intervalul cuprins intre 50 % si 80 %.
Climatul de depozitare trebuie sé fie uscat si
rece, cu o temperaturd ambiantd intre O °C
550 °C.

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi intotdeauna stecarul din priz& inain-
te de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori @ in incdrcdtor.

1.) Pentru scoaterea setului de acumulatori @
apdsati tastele de deblocare @ si scoateti setul
de acumulatori @ din aparat.

2.) Introduceti setul de acumulatori @ in incércdtor
3.) Introducefi stecarul in priza. Ledul rosu de
control al incarcarii @ lumineazé rosu.

4.) Ledul verde de control al incarcarii @ semna-
leazs finalizarea procesului de incdreare si
faptul cd setul de acumulatori @ este pregdtit
de utilizare.

5.) Introduceti setul de acumulatori @ in aparat.

Citirea nivelului acumulatorului

Nivelul, respectiv puterea reziduald sunt afisate de
ledul acumulatorului @ cand aparatul este pornit
dupd cum urmeazé:

ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de

incdrcare

ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de incércare

ROSU = nivel scazut de incareare - incareafi
acumulatorul

Schimbarea sculelor

Masina de g&urit si insurubat cu acumulator dispu-
ne de un dispozitiv complet automat de blocare a
axului feek.

in cazul opririi motorului, transmisia este blocatd,
astfel incat mandrina de gdurit cu prindere rapidd
D se poate deschide prin rotire (3. Activitatea
poate fi continuatd imediat dupé introducerea scu-
lei dorite si dupd strdngerea mandrinei de gdurit
<) prin rofire. Dispozitivul de blocare a axului se
elibereaz& automat la pornirea motorului (acfiona-

rea comutatorului PORNIT/OPRIT @).

Transmisia cu 2 trepte de viteza
/\ PRECAUTIE!

> Selectorul treptelor de vitezd @ se va acfio-
na numai cu aparatul oprit. Altfel, aparatul se
poate deteriora.

in prima treaptd de viteza (selectorul
treptelor de viteza @ in pozitia: 1)

se atinge o turatie de cca 350 min si un cuplu
ridicat. Acest reglaj este adecvat pentru toate
lucrérile de insurubare.

in a doua treapta de viteza (selectorul
treptelor de vitezda @ in pozitia: 2)

se atinge o turafie de cca 1300 min” pentru
efectuarea lucrdrilor de g&urire.

Demontarea mandrinei de gaurit

Pentru a utiliza suportul pentru biti ) trebuie s& de-
montati mandrina de gdurit cu prindere rapida @) .

Demontarea mandrinei de gdurit:

4 Tineti mandrina de gdurit cu prindere rapidé @
strans din fafd.

4 Tragefi/impingefi inelul mandrinei de gdurit
@ in direcfia mandrinei de gdurit cu prindere
rapida @.
Mandrina de gdurit cu prindere rapidé ) este
acum deblocatd si poate fi trasd in fad.
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Montarea mandrinei de gaurit cu prindere

rapidé:

4 Pentru a monta din nou mandrina de gdurit
cu prindere rapidd () trageti inelul mandrinei
de géurit @ in directia mandrinei de gaurit
cu prindere rapida @. In acest scop impingeti
mandrina de gdurit cu prindere rapidd ) pe
suportul pentru biti @. Eliberafi inelul mandrinei
de gaurit @ pentru a bloca mandrina de gdurit
cu prindere rapidéd @ .

INDICATIE

> Dacd mandrina de g&urit cu prindere rapidd
(D nu se blocheaza singurd, rotiti inelul
mandrinei de gdurit @.

Utilizarea suportului pentru biti
Dupd indepértarea mandrinei de gdurit cu prinde-

re rapidd ) puteti folosi suportul pentru bifi .

4 Introduceti un bit corespunzdtor in suportul
pentru biti (.

¢ Impingeti bitul pand la opritor in suportul pentru
biti @.
Bitul se fixeaz& prin intermediul ghidajului si
suportului magnetic.

¢ Pentru indepdrtarea bitului trageti-l din suportul

pentru bifi ).

Dispozitivul de preselectare a

cuplului/treapta de gaurire

Prin intermediul dispozitivului de preselectare a

cuplului @ se poate regla forta de rotatie.

¢ Selectafi o treaptd inferioard pentru suruburi
mici sau materiale moi.

¢ Selectafi o treaptd superioard pentru suruburi
mari, materiale dure sau scoaterea suruburilor.

¢ Treapta pentru lucrdrile de g&urire se selectea-
z& prin asezarea dispozitivului de preselectare
a cuplului @ in pozifia E

4 Pentru lucrdrile de g&urire impingefi si selectorul
treptelor de vitezé @ inainte (pozifia: 2).
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Punerea in functiune

Comutarea directiei de rotatie/
deblocarea aparatului

4 Deblocafi aparatul si modificati directia de
rotalie prin ap&sarea comutatorului pentru
directia de rotafie € spre dreapta, respectiv
spre sténga.

Pornirea/oprirea
Pornirea:

4 Pentru punerea in funcfiune a aparatului
apdsafi comutatorul PORNIT/OPRIT @ si finefi-l
apdsat. Lampa de lucru cu led @ se aprinde
la ap&sarea usoard sau completd a comutato-
rului PORNIT/OPRIT @. Tn acest mod lampa
asigurd iluminarea zonei de lucru in condifii de
iluminare scdzutd.

Oprirea:

4 Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul

PORNIT/OPRIT @.

Reglarea turatiei

Comutatorul PORNIT/OPRIT @ este echipat cu
un sistem de reglare variabild a vitezei. Apdsa-
rea usoard a comutatorului PORNIT/OPRIT @
determing o turafie redusd. Turafia se mareste prin
apd&sarea progresiva a comutatorului.

> Fréna de motor integratd asigurd oprirea
rapidd.

Activarea blocajului

4 Apdsati comutatorul pentru directia de rotatie
© in pozitia centrald. Comutatorul PORNIT/
OPRIT @ este blocat.

Sugestii si idei

Sugestie! Mod de lucru pentru o utili-
zare corectd.

4 Inaintea utilizérii verificati dacé accesoriul de
insurubare sau de gdurire este montat corect si
anume dacd este centrat in mandring.
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Bifii de insurubare sunt marcati cu dimensiunile
si forma lor. Dac& nu sunteti sigur, verificafi
intotdeauna mai intdi dacd bitul std fard joc in
capul surubului.

Cuplu:

¢

Suruburile/bitii mici se pot deteriora la utiliza-
rea unui cuplu, respectiv a unei turatii prea mari.

Insurubarea in material dur (in metal):

¢

>

N

[[4]

¢

Cupluri deosebit de ridicate se produc, de
exemplu, la insurubarea in metal, in cazul utili-
z&rii cheilor tubulare. Selectati o turatie redusd.

Insurubarea in material moale (de exemplu

lemn de esentd moale):

Siin acest caz se va insuruba cu o turatie
redusd pentru a evita, de exemplu, deteriorarea
suprafetei lemnului la contactul cu capul surubu-
lui din metal. Utilizati un adéncitor.

La gdurirea lemnului, metalului si altor
materiale se vor avea in vedere intotdeauna
urmdtoarele aspecte:

¢

¢

¢

In cazul diametrelor de g&urire mici utilizati o
turafie ridicatd, iar pentru diametrele de g&urire
mari utilizati o turatie redusa.

In cazul materialelor dure utilizafi o turatie
redusd, iar pentru materialele moi utilizati o
turatie ridicatd.

Asigurati sau fixati (dacd este posibil) piesa
intr-un dispozitiv de prindere.

Marcati locul in care se va g&uri cu un perfo-
rator sau cu un cui. Selectafi o turatie redusd
pentru gdurirea preliminard.

Scoateti de mai multe ori burghiul aflat in rotatie
din gaurd in vederea indepartarii aschiilor sau
prafului si a aerisirii.

Gaurirea metalului:

4 Utilizati burghie pentru metal (HSS). Pentru
rezultate optime, burghiul se va réci cu ulei de
récire. Burghiele pentru metal pot fi utilizate
si pentru gdurirea materialului plastic. G&uriti
mai int&i cu un burghiu cu diametrul de 3 mm si
apropiati-va de diametrul de gdurire dorit.

Gaurirea lemnului:

4 Utilizati un burghiu pentru lemn cu vérf de cen-
trare, pentru gdurile adénci utilizafi un burghiu
elicoidal, iar pentru diametrele de g&urire mari
utilizai un burghiu Forstner. Suruburile mici
pot fi introduse direct in lemnul moale si fard
gdurire prealabila.

Intretinerea si curatarea
2 AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti acumula-
torul.

Masina de gé&urit si insurubat cu acumulator nu
necesitd intrefinere.

B Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Trebuie evitatd patrunderea lichidelor in interio-
rul aparatelor.

B Pentru curdfarea carcasei, utilizati o lavetd us-
cat&. Nu utilizafi niciodaté benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B in cazul depozitdrii indelungate a unui
acumulator litiv-ion, este necesard verificarea
periodicd a nivelului acestuia. Starea optimé de
incarcare se afld in intervalul cuprins intre 50 %
si 80 %. Aparatul poate fi depozitat in condifii
optime in locuri uscate si récoroase.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu acu-
mulator, comutatoare) pot fi comandate prin
intermediul liniei noastre telefonice directe de
service.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. Pastrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deferiordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeméana
bonul fiscal si numdarul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe plécu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

INDICATIE

> in cazul sculelor Parkside si Florabest trimiteti
numai articolul defect, fard& accesorii (de
exemplu acumulator, geantd de depozitare,
scule de montaj etc.).

EFIE Acest manual, precum si multe alte

| manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descdrcate de pe
www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea
numdrului de articol (IAN) 123456.

Service-ul

/\ AVERTIZARE!

> Dispunefi efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai cu
piese de schimb originale. Astfel se asigura
mentfinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestu-
ia inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd menfinerea
sigurantei aparatului.

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 322702_1901]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Eliminarea

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncadti sculele electrice in
gunoiul menajer!

M

Conform Directivei europene 2012/19/EU,
sculele electrice uzate trebuie colectate separat si
eliminate la puncte de reciclare ecologica.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul

¥ menajer!
Li-ion

>

inainte de eliminare, scoateti acumulatorii din
aparat.

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati
conform dispozitiilor Directivei 2006/66/EC.
Predati setul de acumulatori si/sau aparatul la unul
dintre centrele de colectare existente.

Informatii privind posibilitsfile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori pot fi obfinu-
te de la administratia locald.
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Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hartie si carton,

80-98: materiale compozite

Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului uzat pot fi obfin-
ute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmétoarelor norme,
documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice

(2006/42/EC)

Directiva CE privind echipamentele tehnice de joasé tensiune
(2014/35/EU) (numai pentru incércator)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica

(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)

(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producatorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase
in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Masin& de insurubat si gdurit cu acumulator PBSA 12 D3
Anul de fabricatie: 05-2019
Numar de serie: IAN 322702_1901
Bochum, 11.06.2019

oGk
Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacd dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., aveti posibilitatea de a comanda
comod pe Internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

> |n anumite dri nu este posibild comandarea online a pieselor de schimb. In acest caz contactati linia
directd de service.

B Promofia este limitatd la un acumulator per client/aparat, precum si la un interval de doud luni dupd
perioada promotionald. Ulterior acumulatorul de schimb poate fi comandat ca piesé de schimb in alte
condifii.

Comanda telefonica

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

in vederea prelucrérii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregétiti numérul de articol
(de exemplu IAN 322702) al aparatului dvs. Numérul articolului poate fi consultat pe placuta de
fabricatie sau pe coperta acestor instructiuni.
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AKYMYJATOPHA
BOPMALLUHA PBSA 12 D3

BbrBepneHue

MosnpassBame BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTPebuTens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCyXXBaHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynotpeb6a no npeaHAsHAYeHue

Tosu ypen e npenHasHayeH 3a npobueaHe

30BMHTBAHE B IbPBO, NNACTMACA W MeTan. Msnons-

BaMTE YPeNd eOMHCTBEHO CMOPen OMMCAHMETO U 3a

yKasaHute obnacti Ha npunoxetue. Beska npyra

ynoTpe6a 1M NPOMIHA HA Ypead Ce CYMTA 3d

HeLenecboBPa3HA M KpHe 3HAYMTENHM ONACHOCTMU

oT 3710M0MyKA. 30 NOBPEAM BCEOCTBIE HA Yro-

Tpeba, KOSTO HE OTTOBAPS HA MPENHA3HAYEHHETO,

MPOM3BOAMTENST HE MOEMA OTTOBOPHOCT. Y PedbT He

€ NPedHA3HaYeH 3a NpodecHoHanHa ynotpeba.

O6opynsaHe

@ Mpesxniousaten Ha ckopocTHTe

@ Ceetonvon 30 akymynatopHara 6atepus
(mHaukartop 3a cherosHueTo)

© Mpesxniousaten Ha nocokara Ha BbpteHe/Bro-
KMpaHe

O Mpeskniousaren 3a BkIOUBAHE/M3KNIOUBAHE

© Mexka prroxearka

O Axymynatopen naker

@ byroH 30 nebnokupaHe Ha akyMynaTopHus naket

© CseronvonHa namna 3a ocseTssaHe Ha
paboTHOTO MACTO

© MpensapuTento 3aaaBaHe HA BLPTIL MOMEHT/
cTeneH Ha npobusaxe

(D Grpsosararaw naTpoHHMK
@ Mprcren Ha natponHmka
@ 3axsar 30 6utose

@ Ovpxau 3a 6utose
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QOurypa A:
(B YepseH koHTpOneH ceeToaMon 30 3apeXAaHETO
(D 3enen koHTponeH cBeTOAMOR 30 3APEXAAHETO

® 3apsaro ycrporicteo

OkomnnekToBka Ha ROCTABKATA

1 AkymynatopHa 6opmMalumHa

1 6bp303apSaHO YCTPOMCTBO 30
akymynatopHara 6arepms

1 akymynatopeH nakert

1 kydap 3a HoceHe

1 pbkoBOACTBO 30 NOTPEbUTENS

TexXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

Akymynaropha apenka: PBSA 12 D3:

HomwuHanHo

12 V = (npas Tok)
HomumHanHa yectora Ha BbpTeHE HA

1-8a ckopocr: n, 0-350 min
2-pa ckopoct: n, 0-1300 min

HanpexeHue:

npaseH xon:
1

O6xBar Ha 3aTaraHe Ha
NATPOHHMKa [©: Make. & 10 mm

Make. anamersp Ha

npobusate: Cromana: 8 mm

Obpso: 20 mm
Axymynaropen naket: PAPK 12 A2:
Tun: NUTMEBO-MOHHEH
HomwuHanHo
HanpexeHue: 12 V == (npae Tok)
Knetku: 3
Kanauurert: 2000 mAh (24 Wh)

Bbp303apsnHo ycTpoicTBO 30 aKyMynaropHara
6arepus: PLGK 12 A1l

BXOLO/Input:

HommHanko

HanpexeHue: 220-240V ~, 50-60 Hz
(npomeHnmBo HanpexeHue)

HomuHanHa

KOHCyMaLms: 50w

Mpennasuren

(svTpewen): 2A .%.
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M3Xo[O/Output:

HoMunanHo

HanpexeHue: 12 V == (npas ToK)
Hommuanen tok: 2400 mA
Mpoabmxwurentoct Ha

3apexnaaHe: okono 60 min

Knac Ha sawmra: 11 /Bl (neoitHa nsonaums)

CroMHOCT Ha WYMOBUTE EMUCHM:

M3mepeHa croiHoct 3a wym cernacHo EN 62841,
M3mepenorto no ckana ,A” HUBO HQ WYMA HA enek-
TPUUYECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A HA:

Hwueo Ha 3BykoBOTO

Hansrawe: L,=71,1 dB(A)
Bb3MoxkHa HeTouHOCT Ha

mamepsateto K: K,=3 dB
Hwueo Ha 3BykoBaTa

MOLLHOCT: Ly, =82,1dB(A)

Bv3moxxHa HeTouHOCT Ha
usmepsarerto K:

Kya=3 dB

CroiHOCT Ha BUBPALIMOHHWTE EMUCUM:
CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaummTe (BekTopHA
CyMaQ OT TpHTE NMOCOKM), ONpeaeneHm ChIacHo

EN 62841:

MpobueaHe B MeTan:  CTOMHOCT HA BUOPALIMOHHM-

Te eMucum
a,=1987 m/s?
Bb3moxHa HeTouHOCT Ha
usmepeanero K = 1,5 m/s?
CTOMHOCT HQ BUOPALMOHHM-
Te emmcm a, = 0,781 m/
52 Bb3MOXHQ HETOYHOCT Ha
usmepearero K = 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe B TOBA PBKOBOMCTBO CYMAPHM
CTOMHOCTM HO BUBPALMMTE M MOCOYEHMTE
CTOMHOCTM HQ WYMOBMTE EMMCHM CA M3Mepe-
HM CBIMACHO CTAHAAPTEH METOA HA M3NMUTBA-
HEe M MOraT Aa Ce M3MON3BAT 30 CPABHABAHE
HQ eNeKTPUYECKM UHCTPYMEHTU.

3asuHTBaHe 6e3 yaap:

> [locouyeHnTe CyMApHM CTOMHOCTM HA
BMOPALMMTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA
LWYMOBMTE EMMCHMM MOTAT A Ce M3MNON3BAT
1 30 NpenBapMTENHA OLEHKA Ha HaToBap-
BAHETO.

/\ NPEQYNPEXXAEHMUE!

> BUBPALMOHHUTE M LIYMOBMTE EMUCHM MO
BPEME HQ AEMCTBMTENHOTO M3MOM3BAHE HA
€neKTPUYECKMs MHCTPYMEHT MoraT aa 6baat
PO3AMYHM B 30BUCMMOCT OT HAUYMHA Ha pabo-
TO C €NeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT M 0cOBeHo
oT BMAA Ha 06paboTeaHMs peTann.

> [octapatite ce Aa NOAABPXKATE HATOBAP-
BAHETO MAKCMMAnHo Hucko. MprmepHm
MEPKM 30 HOMANSBOHE HA BUOPALMOHHOTO
HOTOBAPBAHE CA HOCEHE HA PLKABMLM NPU
ynoTpe6a Ha MHCTPYMEHTA M OTPaHUYaBaHE
Ha pabotHoTto Bpeme. [Npu Tosa TpsbBa na ce
B3EMOAT NPEABMA BCUYKM Y4aCTM HO paboTHMS
uMKkbn (HaNp. NeproauTe, Npes KOUTO enek-
TPHUYECKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH, KAKTO
1 NepUMoaMTE, MPE3 KOWUTO MHCTPYMEHTLT €

BKMIOUEH, HO paboTi 6e3 HaToBapBaHe).

oo O6wu ykazaHus 3a
>

ft 6e30MacHOCT 3a eNneKTpu-

YECKU MHCTPYMEHTH

/\ NPEAYNPEXKOEHUE!

> BseMeTe non BHUMOHME BCUUYKM YKA3AHMS 30
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUMM, M306pakeHUs
M TEXHUYECKM AGHHM, MPUAPY>KABALLM TO3M
€eneKTpUYEcKM MHCTpYMeHT. [Nponyckm npu
CMA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE MO-AOMy MOTAT
A MPUYMHST TOKOB yAap, Noxap 1/unu
TEXKM HOPQHSBAHMS.

3anaserte BCUUKM YKasaHusg 3a 6e3onacHocT U
UHCTPYKLUMU 3a 6'I:.I:|.el.l.l.l4 CMpPABKM.

M3nonssaHmaT B yKasaHmsTta 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” ce oTHaCS 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKTpH-
YeckM MHCTPyMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
6oTewwm c akyMynatopHu 6atepui enekTpuyeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BezonacHocr HaO paboTHOTO MACTO

a) MonabpxaiTe pabOTHOTO CU MSACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM
PAbOTHM MECTA MOTAT AA MPUUMHST 3NONOMYKM.
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6) He pabotete ¢ enekTpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLMANHO eKCMNO3MBHA CPEaa C Hannuue
HQ 3aMANMMM TEUHOCTH, FA30BE MNK NPAXOBE.
Enextpuueckmte HCTPYMeHTH 06pasyBaT MCKpH,
KOWTO MOTQT A 3ANANST NPAXA MM NapwUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpe6a Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APBXKTE HA PA3CTOSHME AeLd U
apym nuua. Mpu oTBAMYAHE HA BHUMAHKETO €
Bb3MOXHO AQ 3ary6uTe KOHTPON HAL enekTpu-
YECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) Cebp3BaLMAT LWENCEN HA ENEKTPUYECKUS
MHCTPYMEHT Tps6Ba 10 € NoaXoAsLL 30 KOH-
rakra. LLlencenst He Tpabea aa ce npoMens
MO HMUKAKBB HAYMH.

He usnon3sarite npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALMTHO 3a3EMEHMTE eNEKTPUUECKU UH-
ctpyMenTh. LLlencenu, no komto He ca npaseHm
NPOMEHM, M NOAXONSLM ENEKTPUYECKM KOHTAKTH
HAMQMSBAT PUCKA OT TOKOB yaAap.

6) M36arearite KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3€MEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbbK, paau-
aropw, neuku u xnaaunHmum. Couectsysa
noBULLEH pMCK OT TOKOB ynop, KOraTto 1510710 B
€ 303eMeHO.

8) MaseTe enexkTpUUEcKMUTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA
v Bnara. [TpoHMKBAHETO Ha BOAG B eNeKTpu-
YEeCKM MHCTPYMEHT NOBULLIABA PUCKA OT TOKOB
yRap.

r) He npoMeHsitTe npenHasHaYeHUETO HA CBBP3-
Bawwms kaben, HaNpPMMep 3a HOCEHE UMK
OKQYBAHE HA eNEeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT C
HEro MnM 30 ObPNAHE HA Wencena oT KOoH-
takra. MNasete cbp3Bawms kaben ot Harpssa-
He, Macno, ocTpu pbboBe UK ABMXKELM ce
yactu. [ToBpeneHn Unm onneteHu CBLP3BALLM
kabenu yBenMuaBsar pucka oT TOKOB yaap.

n) Korato paboturte Ha OTKPUTO € eneKkTpryecKkm
MHCTPYMEHT, U3NON3BATE CAMO YABLIKUTENH,
KOMTO Ca paspelleHM 3a NON3BAHE HA OTKPU-
T0. Ynotpebara Ha rofeH 3a pabora Ha OTKpK-
TO YABIKMTEN HAMANABA PUCKA OT TOKOB Ynap.
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e) Koraro pabotara c enektpuueckus UHCTPY-
MEHT BBbB BAXHA 06CTAHOBKA e HensbexxHa,
M3NON3BalTE NPEKbCBAY C AepEKTHOTOKOBA
3awmTa. Msnonssareto Ha npekbceay ¢ nede-
KTHOTOKOBQ 3dWMTA HOMANSBA pMCKO OT TOKOB

yaap.

3. besonacHocr Ha xopara

a) bbaere BHMMaTenHu, cbcpenotoueTte ce BbPXY
TOBQ, KOETO M3BBLPLUBATE, M MOAXOXAAMTE
pasyMHO KbM paboTara ¢ eneKTpUYEecKH MH-
cTpymeHTH. He msnonssaite enektpmueckm
MHCTPYMEHT, KOFaTO CTe YMOPEHM MNK CTe noa
Bb3[EMCTBMETO HO HAPKOTMLM, ANKOXOM MK
MenMKAMeHTH. EnMH MOMEHT HeBHUMAHKWe Npur
pabota ¢ enekTpUYeckms MHCTPYMEHT MOXe Aa
nosefne 0 CEPUO3HU HOPAHSIBAHMS.

6) Msnonssaiite nMuHM NpeanasHM cpeacTsa u
BMHAIM HOCeTe 3aWMTHM oumna. Msnonssatero
HQ NIMYHKM NPENa3HK CPEeaCTBA KATO NPAxo3a-
LWKMTHO MACKQ, YCTOMUMBM HQ MITb3IAHE 3QLUMTHM
06yBKM, KACKA UM QHTMPOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMAQ M MPUNOXEHMETO HA ENEKTPUUECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMQNSBA PMUCKA OT HOPAHSBAHMS.

)

M3bsraarite HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
ue eNeKTPUUECKMAT MHCTPYMEHT € M3KIIOUeH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpaH-
BaHeto M/Mnu akyMynaropHata 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu Hocere
HQ eNEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT IbPXMTE MPBCTA
CU Ha npeBKmol-lBOTeml unm CBbp)KeTe BKMHOYEH
eﬂeKTle-leCKM MHCprMeHT KbM eneKTpO3C1Xp0H-
BOHETO, CA BbIMOXHM 310MONYKM.

r) OTcrpaHaBaMTE MHCTPYMEHTHTE 30 HOCTPOMKA
MNU raeyHUTE KNOYOoBe, NPeaM Aa BKIOUMTe
€neKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. HCTpyMeHT mnu
KoY, HOMMPALL CE BbB BBPTALLA CE YACT HA
€MeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXE 0A NMPUUMHM
HOPOHSBAHMS.

a) Usbarearite HeectecTBeHO NONOXKEHME HA
19n0T0. 30eMeTe CTabMNHA NO3ULMS M BUHATU
nasete pasHoBecue. TaKa Lie MOXETe Aa KOH-
Tponupare no-pobpe enekTpPUYECKUs MHCTPY-
MEHT B HEOUOKBAHM CUTYaLMM.
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e) Hocere noaxopswo pabotHo obnekno. He
HOCeTe WMPOKM apexu unm buxyta. [pbxre
KocuTe M 06NeKnoTo cu Aaneye or ABMXKELLM
ce uact. CeobonHute npexm, Guxyrara u
AbNMTE KOCK MOraT Aa BBAAT 30XBAHATH OT
ABMKELUM Ce YacTH.

x) AKO € Bb3MOXKHO MOHTMPAHE Ha Npa-
XOCMYKQUKM M Npaxoynoemrtenu, Te Tpsbea
na ce CBbPXAT U M3MON3BAT NpABUnHO. W3-
MOM3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 U3CMYKBAHE HA
npax Moxe AA HAMAnM ONACHOCTMTE Nopaam
HONMYME HA NPAX.

3) He cu BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr, 1
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HA eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOpU
Koraro cre 3ano3HaT ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
paBeHe MOXe [ AOBEE 3d YACTM OT CeKyHAa-
TQ [0 TEXKM HOPQHSBAHMS.

4. Ynotpeba v o6cny>XBaHe Ha
€NeKTPUYECKMA UHCTPYMEHT

a) He npetoeapeaiite enekrpuueckus MHCTPY-
meHT. 3a paborata cu M3nonseaiTe npenHas-
HAYEHMs 30 Hesl ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C nonxondwms enekTpUIeckn MHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe m no-6e3onacHo B nocove-
HMS PabOTeH OMANA3OH.

6) He usnon3saire enekTpuuecKmM MHCTPYMEHT
c nospeneH npeskntousaren. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe [d Ce BKIIIOYBA M
M3KNIOYBA, € OMACceH M TPSBBA A Ce PEMOHTUPAL.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTpAHeTe CBANALLATA Ce OKYMYNATOpHA
6arepus, Nnpean Aa npeanpuemMeTe HaCTpPoM-
KM HA Ypend, A4 CMEHWUTE 4acTM Ha pAboTHUS
MHCTPYMEHT UM Ad OCTABMTE €NeKTpMUecKMms
MHCTPYMeHT. Ta3u npeanasHa Mapka npeno-
TBpOTﬂBO HEBONTHOTO I'IyCKClHe HQ eneKTque—
CKMS MHCTPYMEHT.

B

I') Koraro He u3nonssare eneKTpuYecKkuTe nH-
CTPYMEHTH, 1 C'bXpOHﬁBdl:iTe U3BBH o6cera Ha
aeua. He nosesonsasaimrte M3nonseaHeTo Ha
€NeKTpUYECKUI UHCTPYMEHT OT NMua, KOUTo
Heé ca 3ano3HAaTH C Hero Unu He ca npoyenu
Te3n YKasaHus. EJ'IeKTpMLIeCKMTe MHCTPYMEHTU
Ca onacHH, akKo ce mnonsear ot nmua 6e3 onur.

) MonabpXaiTe cTapaTtenHo enekTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTU U paboTHusa MHcTpyMmeHT. Mpose-
psBaiiTe AANM OBMXKELLMTE CE YACTU (YHKLMO-
HMPAT NPABMUIHO M He Ce 3AKNMHBAT, AANM MMA
CUYNEeHM YACTM MMM YACTU, KOUTO Ca MOBPEAeHM
TAKQ, Ye ChLLECTBYBA OMACHOCT 3a GYHKLUMOHM-
POHETO Ha eneKkTpMUeckns MHCTpyMeHT. [Mpeam
M3MON3BAHE HA ENEKTPMUECKMUS MHCTPYMEHT Mo-
BpPeAeHMTe YacT1 TpsbBa Aa ce peMOHTHpAT.
MprumHa 30 MHOTO 3M10MOMNYKM € NOLIA NOAAPBX-
KQa Ha eHeKTpM‘-IeCKMTe MHCprMeHTM.

e) Monnbp>xaiTe pexellute MHCTPYMEHTU OCTPH
1 umnctn. CrapaTtenHo noanbpXaHUTe pexxeLn
MHCTPYMEHTHM C OCTpM pexelun prbose ce 3a-

KNMHBAT NO-PSOKO M C€ HANpABNSBAT MNO-NECHO.

x) U3nonseaiite enekTpuuecKkms MHCTPYMEHT,
paboOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTU, PA3NMY-
HW OT NPEABUAEHMTE MPUIOXEHMI MOXE nd
Aosene A0 ONACHWU CUTYALIMM.

3) MNMonmbp>XaiiTe pHKOXBATKMTE M MOBBPXHOCTUTE
30 XBALLGHE CYXM, YUCTH U HE3AMDBPCEHM C
Macrno u rpec. Xnb3raBm pbkoXBATKM M MOBbLPX-
HOCTM 30 XBALLGHE HEe NO3BONABAT He30NacHO
YNpPABneHMe 1 KOHTPON HA ENeKTPUYECKMSs
MHCTPYMEHT B HENPEABMAEHM CUTYALIMM.

5. Ynorpeba u ob6cny>xeaHe Ha
GKYMYGTOPHUSI UHCTPYMEHT

a) 3apexnaritte akyMynaropiute 6atepum eamnh-
CTBEHO CbC 30PAAHMTE YCTPOMCTBA, NPenops-
YaHM OT NpoM3BOAMTENS. 3APSLHO YCTPOMCTBO,
rOOHO 30 OnpeneneH BUL aKyMynatopHu 6arepuu,
MOXe na foBefe A0 ONACHOCT OT NOXAP, aKO
Ce M3MON3BA 30 APYIM AKYMynaTtophu 6atepmm.

6) U3non3seaite enmHCTBEHO NpeaBMAEHMTE 30
€neKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH AKYMYNATOPHU
6arepum. Ynotpebarta Ha APy aKYMynQTOPHU
6aTepum MoXe Oa AoBeae 40 HAPAHABAHUS U
ONACHOCT OT NoXap.
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8) Korato He usnonssare akymynaropHara 6are-
pu1, 1 APBXKTE Aaneye OT KAHLENAPCKU KNna-
MepH, MOHETH, KNIOUYOBE, MUPOHM, BUHTOBE
MNKU APYTU MANKK METANHKW NpeaMeTH, KOMTo
MoraT fa NPeAM3BMKAT WYHTUPAHE HO KOHTO-
ktmTe. Kbco cheamHeHMe MexXny KOHTAKTMTE HA
aKyMynaTtopHaTa 6atepms MOXe Ad NPUUMHM
M3FAPSHMS MK NOXAP.

r) Mpu HeNPABUAHO M3NON3BAHE € BB3MOXKHO W3-
TMUYAHE Ha TEYHOCT OT aKyMynaropHara 6are-
pus. Usbarsaitre koHtakr ¢ Hes. Mpu cnyuaex
KOHTQKT M3MMITe ¢ Boaa. B cnyuart ue teunocr-
TQ NONAfHe B OYMTE, NOTbPCETE AOMBIHUTENHO
MeaMuUMHCKa nomoll. Msthuawmst ot akymyna-
TopHaTa 6atepus eneKkTPONMT MOXe Ad foBene
0O Pa3apasHeHMs Ha KOXATA UMK U3rapaHMa.
He msnonseaite noepenexa unu npomeHeHa
akymynatopHa 6atepwus. MNosenernero Ha no-
BPEOEHM MK NPOMEHEHM aKyMynaTopHmu 6ate-

B

pun € HenpensMaMmo 1 1€ Morar na noeenar oo
noXap, ekcnnosma 11 onacHOCT OT HOPAHABAHE.

e) He usnaraite akymynaroptara 6arepus
HQ OFbH MMM TBbPAE BUCOKM TEMNEPATYPM.
OrbH unu Temnepatypa Haa 130 °C (265 °F)
MOTaT A NPEeAM3BUKAT EKCMNO3MS.

x) CnaseaiTe BCMUKM YKA3GHMS 30 30peXAaHe 1
HMKOTA He 3apexKaaiTe akyMynaropHara 6a-
TEPUS UM aKYMYNATOPHUS MHCTPYMEHT M3BBH
PAMKMTE HO NOCOYEHMS B PKOBOACTBOTO 30
€KCNNoaTaums TeMneparypeH auManasoH. He-
NPABMITHO 3APEXAAHE MU 3apeXaaHe U3BBH
PaMKUTE Ha [OMYCTMMMS TeMnepaTypeH aMana-
30H MOTAT 4O PA3PYLIAT AKYMynatopHara 6ate-
p1s 1 A NOBMLAT ONACHOCTTA OT NOXAP.

MOBULLUEHO BHUMAHME!
OMNACHOCT OT EKCMNOo3us4!
Hukora He 3apexnaiiTte Henpesapex-
aawm ce 6arepmm.

Masere akymynaropHata 6arepus ot
BMCOKM TEMMNEPATypM, BKITFOUMTENHO

. +
3

;, \\
g

HANp. OT NPOABLIIKMTENTHO U3NAraHe

HA CNTbHYEBA CBET/IMHA M OFbH, KAKTO
1 OT BOAA M BNaAra.
C'I:Ll.leCTByBC] ONACHOCT OT eKCnnosus4.

s

6. CepBus

a) Enektpuueckmst MHcTpyMeHT Tpsbea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUPUUMPAHM crie-
LMANMCTH M CAMO C OPUIMHANHMN PE3EPBHM
yactn. C 0BG Ce rAPAHTMPA 30NA3BAHETO HA
6€30NACHOCTTA HQ ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT.

6) Hukora He peMoHTUpaiTe NoBpeneHU akyMmy-
naropuu 6arepun. Beakakbs peMOHT Ha akymy-
natoptu 6atepum Tps6Ba AQ Ce M3BBLPLLBA CAMO
OT NPOM3BOAMTENS UMW YNBIHOMOLLEHM CEPBU3M.

Ykaszanus 3a 6ezonacHocr 3a
I1P06VIBHVI!I BUHTOBEpPT

YkazaHua 30 6e30NacHOCT 30 BCUYKM pC|60TVI

/\ NPEQYNPEXXAEHUE!

B [pbxre enekTpMuecKUs MHCTPYMEHT 3d
M3ONMPAHMUTE MOBBLPXHOCTU HA PLKOXBATKATA,
KOFaro U3BbpLIBATE PABGOTH, NPU KOUTO
PABOTHMAT MHCTPYMEHT MOXKE AA AOKOCHE
CKPMTM eNeKTPUYECKM NPOBOAHWULIA MNK
cBos cBbp3BaAL Kaben. KoHTAKT Ha BMHTA
UK PabOTHMS MHCTPYMEHT C HOMMPALY ce
NOA HanpexeHue NPOBOAHMK MOXe Ad
3AXPAHK C HAMPEXEHWUE 1 METATHMTE YOCTM
HQ YPEeAad M Ad NPUYKMHM TOKOB Yadp.

YkasaHus 3a 6€30nacHoOCT Npu U3NON3BAHE Ha
ALnry cepenna

B B HuKakbe cnyyait He paboTeTe ¢ No-BMCOKa
4eCTOTA HA BbPTEHE OT MOKCMMANHO AOMYCTH-
MarTa 30 cBpeanoTo Yecrora Ha ebpreHe. [pu
MO-BMCOKM YECTOTM HQA BbPTEHE € Bb3MOXHO
CBPEONOTO NEKO Ad Ce OrbHe, KO MOXe Ad Ce
BbPTM cBOBOOHO 6e3 KOHTAKT € OeTakna, 1 aa
nosene N0 HAPAHABAHMS.

B 3anousaiite Npo6MBAHETO BUHATU € HUCKA
4EeCTOTa HA BbPTEHE M CNEef KaTo CBPEAnoTo
e B KOHTAKT ¢ peramna. [pu no-eucoku yecrot
HQ BbPTEHE € Bb3MOXKHO CBPELIOTO Neko Ad ce
OrbHE, KO MOXeE A e BbPTH cBoBOAHO 6e3 KoH-
TOKT C [eTaMna, M 4a AOBEAe A0 HOPAHSBAHMS.

B He ynpaxHssaiite npekomepeH HATUCK M
CAMO B HAAMTBXKHA MOCOKA CAPIMO CBPEANOTO.
Capennara Morar ia ce OreHaT M B PE3ynTar Ha
TOBA 10 CE CYYNST MnM AC NOBEAAT A0 3aryba Ha
KOHTPON M HOPAHSABAHMS.
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OpuruHanHu npuHaanexHocrn/

AONbNIHUTENHU yYpeau

B Msnonseamrte caMo NPpUMHAANEXHOCTM M
AOMBIHUTENHMU YPEaM, KOUTO CA MOCOYEHM B
PBKOBOACTBOTO 30 NOTpebuTens pecn. YMHTO
3aXBAT € CbBMECTMM C ypena.

YKazaHus 3a 6e30nacHoCT 3a 3apsSaHn

ycTpoicTBa

m To3u ypen MoXe A4 ce M3NON3Ba
OT feua Ha Bb3PACT HaA 8 roauHy,
KOKTO M OT NMLA C OTPAHMYEHM
bM3MYECKM, CETUBHM UK YMCTBE-
HW BB3MOXHOCTM UK 63 OnuT 1
3HAHMS, OKO ca nop HabnoaeHue
MU €A MHCTPYKTUPAHM MO OTHOLE-
HWe Ha BesonacHara ynotpeba Ha
ypena v pabupar onacHocture,
NPOM3TMYALLM OT paboTaTa ¢ Hero.
He monyckaitte neua na mrpast ¢
ypena. MNouncteaHeTo u noaapbx-
KQTQ OT CTPAHA Ha noTpebutens He
Tps6Ba Oa ce M3BBLPLLBAT OT AeLd
6e3 HabntoaeHue.

30psSOHOTO YCTPOMCTBO €
noaxoaswo 3a pabora camo
B 3ATBOPEHU MOMELLEHMS.

/\ NPEAYNPEXXAEHMUE!

B Axo kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MpeXara
HO TO3M ypen ce nospenu, Toi Tpsbea aa ce
CMEHM OT NPOM3BOAMTENS, HEFOBMS CEPBU3
UnK NKLE C NOAXOAALLA KBANMPMKALUMS, 30
Aa ce NpefoTBPATIT EBEHTYANHM ONACHOCTU.

/\ BHUMAHME!

> Toea 3apsAHO YCTPOMCTBO MOXE A4 30pPeXaa
camo cneptute 6atepum: PAPK 12 A1/
PAPK 12 A2, PAPK 12 B1.

> AKTyaneH CMCbK Ha CbBMECTUMMTE
aKkyMynatopHu 6atepum Lie Hamepure
na www.lidl.de/akku.

NMpenau nyckaHerto B
ekcnnoaraums

Useaxpnane/3apexxnane/Mocrasane
HO AKYMYNATOpHUS NAaKeT

YKA3AHUE

> Barepusara e yactmuHo 3apenexa. B
MOEQNHKS CNYYai HAMBIHO 3apeneTe
6arepmara npeam ynotpeba. Moxerte aa
30PEXAaTe MUTMEBO-MOHHATA AKYMYNATOPHA
6atepus no Bcsko Bpeme, 6e3 Tosa aa
CbKPALLABA EKCMNOATALIMOHHMS CPOK.
[pekbcBaHe Ha Npoueca Ha 30peXaaHe He
NoBPEXAa aKyMynaropHata 6arepus.

> Hukora He 3apexnaiTe aKyMynaTopHms
NAKeT, dKO OKOJHATA TeMMeparypa e nog
10 °C unu Han 40 °C. B cnyyait Ha
NPOMBIKMTENHO CbXPAHEHME HA NUTUEBO-
MOHHA aKyMynatopHa 6atepus penosHo
NpPoBePSBAMTE HEMHOTO HMBO HA 3APEXAA-
He. ONTMMANHOTO HMBO HA 3aPEXAAHE €
Mexay 50 % u 80 %. Knumarst 3a cbxpate-
Hue TpS6BA A € XNAAEH, CyX M C OKOMHA
Temneparypa mexay O °Cu 50 °C.

/\ MOBULLEHO BHUMAHME!

> BuHarm mM3kntouBaTe LWwencena, npeau ad
M3BALMTE PECH. MOCTABUTE OKYMYNATOPHMS
naket @ ot pecn. B 30panHOTO yCcTpOLicTBO.

1.) 3a usBaxaaHe Ha akymynatophms naket @
HaTMcHeTe ByToHuTe 30 aebnokupate @ v us-
nbpraiite akymynarophus naket @ ot ypena.

2.) Mocrasete akymynaropHus naket @ & 3apsa-
HoTo ycTpoticteo (B.

3.) Bkniouerte wencena B kontakta. Yepeermst
KOHTpOneH ceetoamon 3a sapexaarero (B
CBETU YepPBEHO.

4.) 3eneHunsT KOHTPONEH CBETOAMOA 30 3APEXAA-
reto O curHanmsmpa, ye NpouecsT Ha 3apesx-
[aHe e 3aBbplueH 1 akymynatopHust naket (@
€ roToB 30 eKCnnoaTaums.

5.) Mocrasete akymynatopuus naket @ s ypena.
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OTuuTaHE HA CHCTOSIHUETO HA
aKymynaropHara 6arepus

I-Ipl/i BK/MIOYEH Ypen CbCTOIHMETO pecn. OCTaTbhy-
HATA MOLWHOCT Ce NOKAa3BA OT ceetoamMona 3a
GKyMynartopHarta 60Tepm| o KAKTO cnensa:

YEPBEH/OPAHXEB/3EJTEH = makcumanHo
3apexnaHe

YEPBEH/OPAHXXEB = cpeato sapexaate
YEPBEH = cnabo 3apexnaHe - 3apenete akyMmy-
naropa

CMSAHA HO UHCTPYMEHTH

AKyMynaTOpHUST NPOBUBEH BMHTOBEPT MMA HAMbIT-
HO GBTOMQTWYHO BNOKMPAHE HA WNMHAENA LOCK.
I-Ipl/] MU3KMKOYBAHE HA ABMTaTeENd npeﬂGBOTenHMﬂT
KoMnnekc ce BnokMpa TaKa, Ye LA MoXeTe A
otsopuTe Gup3o3ararawms natporHuk ) upes
s3asvprare (¥. Cren kato cTe noctasmnu xena-
HUS MHCprMeHT M1 CTe ro 3aterHanm qpea B'preHe
HO NATPOHHUKA ¥), MOXeETe [id NPOAbIXUTE
senHara pabora. bnokupareto Ha wnuHaena ce
0cBOB0XAABA ABTOMATMYHO ChC CTAPTUPAHETO
HQ asuratens (HOTMCKOHe HQ I'IpeBKl'IIOLIBC]TeJ'ISI 3a
skniousaHe,/mskmousare ).

2-ckopoCTEH PEAYKTOP
/\ NOBULUEHO BHUMAHME!

> 3anencTBaiTe NPEBKNIOYBATENS HA CKOPOC-
e @ camo npu cnpak ypen. B npotusen
CNyy4aM ChlLECTBYBA ONACHOCT OT NOBPEXAA-
He Ha ypena.

Ha nvpea ckopoct (npeekniousarten Ha ckopoc-
re @ Ha nosmums: 1)

AOCTUIATE YeCcToTd Ha BbpTEHE oT okono 350
min” 1 BMCOK BBPTAL MOMeEHT. Tasu HacTporika e
NOOXOASLLA 30 BCMYKM pABOTH 30 3BMHTBAHE.

Ha eTopa ckopocr (npeekntousarten Ha ckopoc-
ire @ Ha nosmums: 2)

pocturare Yectora Ha BbpreHe ot okono 1300
min" 30 U3BBLPLWBAHE HA NPObMBHK paboTy.

CeansHe HA NATPOHHMKA

3a Oa unonssarte 3axXeATa 3a 6uTtose m, Tpﬂ6BCl
oa ceanurte 6'bp303CIT9II'OLLlMH NATPOHHUK @
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CeansHe Ha NAaTpoHHUKA:

¢ Xsaete 6vp3osararawms narpornuk ) snpa-
BO OTrpen.

¢ [DpbnHete/TnacHete NpbCTEHA HA NATPOHHMKA
@ o nocoka Ha 6vp3osararawms natportmk Q.
Cera 6vp3osarsrawmst natpornuk {) e nebno-
KMPAH M MOXe A Ce OTCTPaHM Hanpen.

MocrassHe Ha 6bp3o3aTAraLLMS NATPOHHMK:

4 30 na nocrasuTe 0THOBO GbpP303ATIrALLMS
narponnmk ), uspbpnarite npucrena Ha
narpontuka @ no nocoka Ha Evpsozararawms
narponHuk (). Mpu Tosa mackHete Evpsosarsra-
wms narponnmk D) Bupxy 3axsara 3a 6utose @
. Omycrerte npbcrena Ha natpornuka @), 30 na
dukeupare Gvpsosarsrawms natpornmk (.

YKA3AHUE

> B cnyuait ue 6vp3osararawmst narporHmk )
He ce ¢mKcMpa oT camo cebe cu, 3aBbpTeTe
npcreHa Ha narpoHHmka @.

Ynorpeba Ha 3axsara 3a 6urose

Cnen csansHe Ha 6vp3osatarawms natporHuk
MOXeTe na u3nonssare 3axsara 3a 6urose (P.

4 Tocrasete noaxonsuy 6ut s 3axeara 3a Gutose ).

¢ Tnackete 6uta no ynop e 3axeara 3a 6urose ).
Braronapenue Ha Bonaua u MArHMTHUS obp-
Xay 6UTLT cTou cTabunHo.

4 3a otcrpanssare Ha 6uTta M3pbpnante 6ura ot
3axsara 3a 6urose (.

MpensaputenHo 3anaBaHe HA BbPTH-
wusa momeHt/CreneH Ha npobueaHe

LJpea nNpenBapMTenHOTO 3a0AaBAHE HA BbPTALLMSA
MOMEHT o MO>XeTe Ad HaCTpouTe 3aBbpTalara
cuna.

¢ UsbepeTte HUCKA CTENEH 30 MANKW BUHTOBE
pecn. Meku Matepuanm.

¢ WUsbepeTe B1MCOKA CTENEH 30 FONEMM BUHTOBE,
TBbPAM MATEPUANK PECT. 30 PA3BUBAHE HA
BMHTOBE.
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4 3a npobushu paboti usbeperte creneHta
30 Npobu1BaAHE, KATO HACTPOMTE MEXAHM3MA
30 NPEABAPUTENHO 30ACBAHE HA BBPTALLMS
momeHT @) Ha nozuums E

¢ 3a npobuenu paboTu npemecteTe U npes-
kntousarens Ha ckopoctute @) npeam (noau-
ums: 2).

MyckaHe B ekcnnoarauuns

MpeBkniouBaHe Ha NOcOKATA HA
ebpreHe/[lebnokmnpaHe Ha ypena

¢ [ebnokuparite ypena 1 cMeHeTe Nocokara
HO BbPTEHE, KATO HATMCHETE NPEeBKNtoYBATENS
Ha nocokarta Ha espreHe € nokpali HanscHo
pecn. HansBo.

Bxnousane/Uskniousare

BkniousaHe:

4 3a nyckaHe B ekcinoaraums Ha ypeaa HaTMcHe-
Te W 3a0PBXTE HATMCHAT NPEBKNIOYBATENS 3
skntousaHe/mskniousare @. CeetonmonHara
namna 3a oceetasaHe Ha pabotHoto macto @
CBETM MPM NEKO MM HAMBIHO HATUCHAT NPEB-
kntousaren 3a skntousare/usknousare @. Ta
OCUIYpSBA OCBETIBAHE HA PABOTHOTO MSCTO MpK
HeBNAronpPUSTHA OKOMHA OCBETEHOCT.

UskniousaHe:
4 30 M3KNOYBAHE HO YPEOA OTMYCHETE NpeB-
kntousatens 3a skntousare/uskntousare @.

HGCTPOI‘;IKG HQa yecToTara Ha BbpTeHe

I-IpeBKJ'IIOqBGTeJ'ISIT 3Qa BKJ'IIOHBGHe/I/BKJ'IIOLIBGHe
0 pasnonara ¢ NPOMEHNMBO pPeryn1MpaHe Ha
CcKopocTtra. Jlek HaTtmck BbpXYy npesKnoysarens
3a BKJ'IIOLIBCIHG/MSKJ'IIOHBGHG o AKTUBMPA HUCKA
4EeCTOTd HA BbPTEHE. Yecrorarta Ha BbpTEHE CE
nosMLaBa C yBENMYABAHE HAO HATHUCKA.

YKA3AHUE

> HTerpupaHaTa MOTOpHA CNMPAYKa
ocurypsea 6bp3o cnupaHe.

AxTBMpPaHe Ha 6510KUPAHETO

¢ Hartucrere NPEBKNOYBATENSN HA NOCOKATA HA
BbpTEHE e B CpenHa nosnuma. ﬂpeBKmquaTe-
n4ar 3a BKJ'II‘O‘-IBCIHe/l/BKJ'IIO‘-IBOHe 0 e 6J'IOKI4p0HA

CboBeTn n Tpukose

Ceaert! 3a npaeunta pabora ¢ ypena.

4 Mpenn paborta nposepete AANM HOKPAMHUKBT
30 30BUMHTBAHE PeCH. NPOBUBAHE € NOCTaBEH
NPABMIHO, T.€. € LEHTPUPAH B NATPOHHMKA.

4 3asuHTBaWMTE BUTOBE MMAT MAPKMPOBKA
C TexHute pasmepm 1 dopma. Ako He cre
CUTIYPHM, MbPBO BUHAMM NpobBakiTe aanu GutsT
BNM3A B [MOBATA HA BMHTA 6e3 xnabuHa.

Buprawy MoMeHT:

¢ BwnimoxHo e noBpexXaaHe HA No-Marnku
BMHTOBe/6MTOBe, GKO HACTpouTe TBbpAE BUCOK
BBLPTALL MOMEHT pecn. TBbpAe BMCOKA YecToTa
HQa BbpPTEHE.

3aBuHTBAHE B TBBPA Matepuan (B Metan):

¢ OcobeHo BUCOKM BLPTALUM MOMEHTH Ce
MONYYaBAT HAMPMUMEP MPU METANHM BUHTOBM
CbeMHEHMS, KOTATO Ce M3MON3BAT HAKPAMHMLIM
30 Myx raeveH kntou. Msbepete Hucka vecrota
Ha BbpPTEHE.

3aBuHTBAHE B Mek MaTtepuan (Hanp. B Meka
AbpBECHHA):

4 M B 1031 Cnyuait 30BUHTBAMTE C HUCKA YECTOTA
HQ BBPTEHE, 30 1A He NOBPEAMTE AbPBEHATA
MOBBPXHOCT NPM KOHTAKTA C METANHATA rmasa
Ha BMHTA. M3nonssarite 3eHkep.

Mpu npobusaHe B ABPBO, METAN U APYTU Ma-
TepManu HenpemMeHHoO B3eMeTe Nof BHMMaHMe
cnenHoro:

¢ [pu Manbk DMAMETBP HA CBPEANOTO MU3MON3-
BAMTE BUCOKA YECTOTA HA BbPTEHE, A NPU ro-
NSM AMAMETBP HA CBPEMNOTO - HMCKA YecToTa
HO BbpTEHe.
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Mpu T8BPAM MaTepranm usbeperte HMUCKA
YecToTa HA BbPTEHE, a NPU MEKM MaTepuani -
BMCOKQ YECTOTA HA BbPTEHE.

Ocuryperte mnu 3akpenete (Mo BbMOXHOCT)
AETalNA B 3aTErATeNnHo npucrnocobneHue.

Mapkuparite mscroto, kboeto Tpsbsa aa ce
Npo6uBa, C KEPHA UMK rBO3AEM. 30 HAYANHO-
To npobuBaHe M3bepeTe HACKA YECTOTA HA
BbpTEHE.

M3Banete BLPTIWOTO CE CBPEANO HIKOMKO MbTH
OT OTBOPQ, 30 10 OTCTPAHMTE CTLPTOTMHU MMM
Npax oT NPOBMBAHETO U AA FO OXNAAMTE.

Mpo6ueaHe 8 Metan:

¢

WM3anonssarite capenno 3a metan (HSS). 3a
HOM-00BPU Pe3ynTaT OXACXKAaMTe CBPEANOTO
€ Macno 3a ps3aHe M oxnaxaaHe. Moxerte na
M3Mon3BATE CBPEANATA 30 METAn M 3a Npobusa-
He B nnactmaca. [speo npobuiite cve cepen-
no & 3 mm v cnen ToBa ce npubnuxasarte
KBM XeNaHMs OMAMeTbp Ha NpobueaHe.

Mpo6ueate B obpBO:

¢

WM3nonsearite cBpeano 3a AbPBO € LeHTp-
paL BpbX, 30 ABNGOKM OTBOPH M3NON3BANTE
BMHTOBO CBPEANO, O 30 FTONEMM AMAMETPH

Ha npobueare - capeano n QopcrHep.

B Meka nbpBecrHa MoxeTe AA 3aBMHTBATE
MQFIKM BUHTOBE AMPEKTHO, 6€3 Npeasapm1TenHo
npobusatxe.
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Moanpv>kka u nouncreaHe

NPEOYNPEXXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHABAHE! Mpenu Bcskakau
paboti no ypena mskntousamTe
ypena v M3BaXaaiTe akyMynatopHa-
Ta 6arepus.

AKyMynaTopHUST NPO6UBEH BUHTOBEPT HE M3MCKBA
TEXHUUECKO 0bCnyXBaHE.

B Ypenst 1pa68a 04 € BUHAMM YKCT, Cyx U Ge3
3aMBPCABAHMS OT MACNO UMM FPECU.

B He nonyckatite B1B BETPEWHOCTTA HA ypenuTe
Aa NonapnaT TeYHOCTH.

B 3a nouncrBaHe Ha KopMyca M3NON3BAMTE CyxXa
kbpna. Hukora He nsnonssaiite GeHsuH, pas-
TBOPUTENM MNM NOYMCTBALUM NPENAPATH, KOUTO
Pa3sXAAT nnactMacd.

B B cnyyalt HO NPOOBLMXMTENHO CbXPAHSBAHE
HO NIMTMEBO-MOHHA OKYMynaTopHa 6atepus
PENOBHO NPOBEPSBANTE HEMHOTO HMBO HA 30-
pexaaHe. ONTMMANHOTO HMBO HA 3QPEXAAHE
e mexay 50 % u 80 %. OntumanHmar knmmar
30 CbXPAHEHME € XNaneH U CyX.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu uactu (karo Hanp.
akymynatopHa 6atepus, npeekntodsaren)
MOXeTe [id nopbyaTe Ypes ropeLlara amMHua
HQ HOWWA CEepBM3.
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FfapaHuuns

YBAXAEMM KIUEHTH,

30 TO3W ypen nonyyasare 3 ronmH1 rapaHums ot
matarta Ha nokynkata. B cnydart Ha HecvotBeTCTBME
HG NPOAYKTa ¢ ROroBopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPEASBUTE PEKNAMALMS
npen NPoAABAYA HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenmte. Bawure npaeg,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYeHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPEeAcTaBe-
HQ TBProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPOAABAYLT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Npopax6a cbrnacHo 3akoHa 3a 3awmTa
Ha noTpebutenure.

lapaHumonnm ycnoems

apPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA A Teye OT [aTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opurmHanHara
kacosa 6enexka. Tosnm [OKyMEHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENCTBO 30 NoKynkata. Ako B pamkute
HO TPM FOAMHM OT AATATA HA 30KYNyBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha MaTepuana
WK Npou3BoacTeeH aedekT, NPoayKTHT We 6bae
6€3M1aTHO PEMOHTUPAH MW 3AMEHEH - NO HaL
u3bop. FapaHumMsTa Npeanonara B pamkuTe Ha
TPUIOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce npef-
cTaBaT nedekTHUAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemsat 60oH) 1 NMcMeHo na ce 0BACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTLT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedeKTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Wwe nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
npoaykt. C peMOHTa MK CMSHATA HO NPOAYKTa
He 30MOYBA AQ TeYe HOB FAPAHLIMOHEH CPOK.

FapaHuMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He YabmKABA rAPAHLMOH-
HMs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HANMUYHUTE
nospenu 1 nedekTu owe npm nokynkarta Tpsésa
na ce cbobLmM BeOHAra cnea pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHE HA Fapak-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

Ypen®T e NnpousBeneH rpUXKIMBO Cnopen CTpo-
TMTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANa UM NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektu. [apaHumaTa He 06XBALLA YACTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopanu Koeto Morar aa GbAAT PA3MEXAaHH KATo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep GpunTpu
WAM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMMBM YACTH
(Hanpumep npekbesaum, 6atepun 1nu Takuea
npouseeaeHm ot crbkno). FapaHumsTa otnana, ako
YPEem®T € NoBpeneH NOpaam HenpaBsmUIHO M3MNON3BA-
HE UMK B PE3YNTAT HA HEOCHILECTBIBAHE HA Tex-
HMYeCKa NoaapbXKKA. 30 NPABMAHATA yroTpeba
HO NPORYKTA TPSGBA TOYHO AA CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3GHMS B YMBTBAHETO 30 06CNY>KBAHE.

MpenHasHayeHue 1 neMcTBus, KOUTO He ce npe-
NoP®BYBAT OT YMHLTBAHETO 30 eKCNNoaraums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MponykTsT € NpeaHasHaYeH Camo
30 4ACTHA, A He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNIOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.
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Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnydai
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms
CNy4aM, CNefBaMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

Bl 3a BcuukM 3aNUTBAHMS noaroteeTe Kacoesarta
6enexka u MJ:leHTMq)MKGLlMOHHVISI HOMep

(IAN 322702_1901) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTiKynH1s Homep oT pabpuunata
Tabenka.

B [Tpu BB3HUKBAHE HA PYHKLUMOHANHK MNK OPYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXETE NO TenepoHa
MMM Ype3 MMEMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien T0BA Le MOMyYMUTE LOMBIHUTENHA
uHbopMaLma 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnep cbrmacyBaHe C HOWMS CEPBM3 MOXETe Ad
M3I‘IpOTMTe ﬂeq}eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HA noco4yeHuns
Bu ampec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacoeara benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KAKBO CE ChCTOM AedeKTsT M KOra
e Bb3HMKHan. 3a aa ce m3berHar npobnemm
C NPMEMAHETO M AOMBAHUTENHU PA3XOAH,
30ABMKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO Anpeca,
komro Bu e nocouen. Ocuryperte usnpaiaHeto
[0 He € KATO eKCMPEeCceH TOBAP MNK KATo ApyT
cneuunaneH Toeap. Manparete ypena 3aenHo
C BCMYKM NPUHALNEXHOCTH, HOCTABEHU NPU
NOKYNKATA, M OCUIypeTe BOCTATBYHO CUIYpHA
TPQHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATA MOXeTE N Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HALWKS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpaborsame camo
YP€eau, KOMTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHuumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe

30 nedekra. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPECeH MK ApYr CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbPLIMM 6E3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparexnte ot Bac nepektHun ypenm.
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CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bunrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 322702_1901]

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHMMaHKWe, Ye crnensawmsT
anpec He e anpec Ha cepBMm3a.

MbpBO Ce cBBPXKETE C TOPENOCOUEHNS CEPBU3EH
LIeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBETCTBIE HA NOTPEbUTenckaTa
cToka ¢ goroeopa 3a npoaaxba
noTpebuTensTMMa Npaso Aa Npeassu
peknamavms, Karo NomcKa oT NPORAaBaYa Ad
npu1Bege CTOKATA B CLOTBETCTBME C AOFOBOPA
3a npoaax6a. B To3u cnyuait notpeburenst
MOXe [a M3bMpa MeXay U3BbPLUBAHE
HQ PEMOHT Ha CTOKATA MAM 3aMSHATA 1 ¢
HOBQ, OCBEH KO TOBA € HEBB3MOXHO MM
M3BPAHMST OT HEro HaumH 3a obeslueTeHme e
HenponopLMOHAneH B CPABHEHME C APYTHS.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, aKo
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHWE C APYTMS
HOAYMH Ha OBe3leTIBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO
ce B3eMaT npensuma:

1. cToiMHoCTTa HO NoTpebuTenckaTa CToKd, ako
HAMALLE NIUNCA HO HECHOTBETCTBME;

2. 3HOYMMOCTTA HO HECBOTBETCTBMETO;

3. BBbIMOXKHOCTTA 10 CE MPEANoXM Ha noTpedu-

Tens APYT HAYMH HO OBEe3LETIBAHE, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAUMTENHM HeynobCTBa 3a Hero.



///|PARKSIDE

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He
CBOTBETCTBA HA AOTOBOPA 30 Npoaax6a,
npOﬂOBG‘-I'bT € ONb>XeH aa 4 rlpMBeJ:le B
CHOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a.

(2) MpumBexnareto Ha notpeburenckara cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaax6a
Tpa6Ba AQ CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eaMH
Mecel, CYUUTAHO OT NPeAsBIBAHETO HA
peknamauusta ot notpebutens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2
noTpebuTensT MMa NPABo AA PA3BAIM
AOTOBOPA M Aa My 6bae Bb3CTAHOBEHA
30NAaTEHATa CYMA MAM AA MCKA HOMANSBaHe
HO LeHaTa Ha noTpebuTenckara
ctrokacwrnacHo un. 114,

(4) NpueexxnareTto Ha notpebutenckara
CTOKG B CHOTBETCTBME C AOFOBOPA 3
npoanax6a e 6esnnarHo 3a notpeburens.
Toi He ABMXM PA3XOAM 30 eKCrenmnpaHe Ha
notpeburenckata cToka Uam 3a MaTepMan 1
TPyA, CBBP3AHM C PEMOHTA i, 1 He Tpsbea Aa
noHacs 3HaumTenHK Heynobcrea.

(5) NMotpebutenst moxe na mcka u obeswweteHue
30 NpeTbpreHuTe BCrencTBUE HA
HECbOTBETCTBMETO BPEnM.

Un. 114.

(1) Npu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa € porosopa 3a npoaax6ba u korato
NoTpeBUTENST He € YAOBNEeTBOPEH OT
pelaBaHeTo Ha peknamaumsta no un. 113,
TOM MMa NpaBo Ha u3bop Mexay enHa ot
cnepHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OFOBOPA M BBICTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMma; 2. HOMAanNSBaHE HA LeHaTa.

(2) Notpeburenst He Moxe na npeteHanpa
30 Bb3CTAHOBSABAHE HA 3QNNATEHATA CyMa
MNK 30 HOMOASBAHE LEHATA HA CTOKATA,
KOTaTO ThProBeL®T Ce chrnack aa 6bae
M3BBLPLUEHA 30MSHA Ha noTpebutenckara
CTOKA € HOBA MMM A CE MOMPUBK CTOKATA B
POMKMTE HO €AWH Mecell OT NpeasssBaHe Ha
pexnamaumsta ot notpebutens.

(3) ToproewsT e anbXeH oA yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens cyMa, Koraro
cnen KaTo € ynoBNeTBOpUn TpM PEKNamMaLmm
HQ NOTpebuTENns Ypes M3BLPLIBAHE HO PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA
cpoka Ha rapaHumsta no un. 115, e nanuue
CneaBaLLa NosBA HA HECLOTBETCTBME HA
CTOKATA € AOTOBOPA 30 NPOAAXHA.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst
He MOXe 0d NPETEeHAMPA 30 pa3BansHe
HO [OTOBOPA, GKO HECLOTBETCTBMETO HA
notpeburenckara croka ¢ AOroBopa e
He3HauUTENHO.

Yn. 115.

(1) Motpebutenst Moxe Aa yApakH1 NPABoOTO cu
Mo TO31 pasnen B CPOK A0 ABE OAMHM, CUMTAHO
OT focTaBsHeTO Ha noTpebuTenckara croka.

(2) CpoksT o an. 1 cnupa na Teve npes BpeMeTo,
Heo6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3aMIHATA
HO NOTPeBMUTENCKATA CTOKA MMM 3 NOCTUIaHE
HQ CnopasyMeHue Mexay NPOoAaBaYd u
notpebutens 3a pewasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE APYT CPOK
30 NpeasBIBAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.

YKA3AHUE

> T[lpu unctpymentute Parkside m Florabest
MONS M3NPALLAMTE EOMHCTBEHO AedEKTHMS
apTikyn 6e3 npuHannexHocture (Hanp. aky-
MynaTtopHa 6atepus, kybap 3a CbxpaHeHme,
MOHTAXHW MHCTPYMEHTH 1 ap.).

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> Ypenure Tps68a Aa ce peMOHTMPAT OT
CEpPBM3 MNM ENEKTPOTEXHMK M CAMO €
opurMHantu pesepsHu Yactu. C Tosa ce
rapaHTMpa 3ana3saHeto Ha 6esonacHocTa
Ha ypena.

> CMSHATA HA LWEencena UM MpeXoBus
kaben Tpa6Ba na ce U3BLPLWBA BUHATM OT
NpoM3BOAMTENS HA YPENa MNM HeroBus
cepeus. C TO0BG Ce APAHTUPA 3aNA3BAHETO
Ha 6e3onacHoCTTa Ha ypena.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

(). Onakoskara e npoussenexa ot
%@ €KONOTMYHM MATEPUANM, KOUTO MOTAT Ad
ce Npenaeart B MECTHWTE MYHKTOBE 3a1
peumknMpaHe.

He u3xBbpnsire enekrpmuyecku
MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ Butosute
otnaabum!

CrmacHo esponetickata ampektea 2012/19/EU
M3nesnmure o ynotpe6a enekTpUYeckm MHCTPY-
MeHTM Tpa6BA [a ce CLOMPAT pasnenHo v aa ce
MPenaBaT 30 eKONOroCboBPA3HO PELMKIMPAHE.

He u3xBbpnsaiTe akyMynaropHum

o 6arepuu ¢ 6utosumte otnaabum!
M3sanete akymynaropHmrte 6arepumu ot ypena
npeau npenasaHe My 30 OTNALBLM.
[edekrHu nnmn ynotpebasaHm akyMynatopHm
6arepuu Tp6BA AA Ce PELMKIMPAT CHINACHO
Iupektmeara 2006/66/EC. Bpbwarite akymyna-
TOpHMS NaKeT u/MnK ypeaa B Npeanaraiiure Tasm
ycnyra csbupatentu nyHKTose.
OcBepnomerte ce OT CbOTBETHUTE OBLIMHCKM MK
rPAnCKM BAACTM OTHOCHO Bb3MOXHOCTMUTE 3
NpenasaHe 30 OTNAObLM HA M3NE3NM OT ynoTpe-
6a enekTpUIECKM MHCTPYMEHTM/ aKYMynaTopHM
naketu.
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S/

Mpenasaiite onakoskara 3a
oTnagsnumn B CbOTBETCTBME C
€KOMOTUUHUTE UIUCKBA-HMS.

Bsemere non BHMMaHKe
0603HAYEHNETO BBPXY PA3NMUHUTE
ONAKOBBYHU MGTepMCU'IM u I'IpM
HeobxomMMocT rm cvbupaiite
paznento. OnakosbyHUTE MATEPHUANM
ca 0603HAYEHH CbC chkpalyeHus (a) u
undpu (6) cve cneaoto sHadeHme:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapTms 1 KApTOH,,

80-98: koMno3nTHM Matepmanm.

OTHOCHO BB3MOXHOCTMTE 30
OTCTPAHABAHE HA U3NE3Nns OT
ynotpe6a npomyKT Kato oTNambk ce
uHpopmMupaiite ot Bawara obwmHcka
WnuM rpancka ynpaea.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, TEPMAHINA, neknapupame, ye 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA HA CREAHMTE CTAHOAP-
T, HOPMATUBHM [OKYMEHTM M ampekTmem Ha EO:

[MpekTnBa oTHOCHO MawMHUTE
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noprKG HQA pée3epBHA aKyMyaTtopHa 6a'repm|

Moxerte na nopsuare pesepeHa akymynartopHa 6atepus 30 BAWMs ypen Ypes MHTEPHET Ha yebcamT
www.kompernass.com unu no tenedona.

Mopanu orpaHMYEHOTO KONMUECTBO 30NAC TO3M APTUKYN MOXE Ad 6bae PA3NPONAneH B PAMKMTE HA
KpaTko Bpeme.

3AHUE

> B HAKOM CTPAHM NOPBUKATA HA PE3EPBHM YACTM HE MOXE A CE U3BBLPLIM OHNAMH. B Takse cnyuai
Ce CBbPXKETE C ropeliaTa NMHUs Ha CepBM3a.
B Axumsta e orpaHMyeHa 0o eaHa akyMynatopHa 6arepms 3a knueHT/ypen, KAakTo u 3a Cpok oT ABa
MeceLa cneq M3TYaHe Ha nepuopa Ha akumsta. Cnep Tosa pesepsHATa akymynatopHa 6arepus
MO>e [a Ce MopbYA KATO PE3ePBHA YACT NPU APYTH YCHOBMS.

Moptbuka no tenedoHa

(BG) bunrapus
& P

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

3a na ce rapanTMpa 6bp3a 06pABOTKA HA BALIATA NOPBYKA, NPK BCSKAKBM 3AMMTBAHMS MMAMTE
FOTOBHOCT Aa cboblmTe apTUKynHus Homep (Hanp. AN 322702) na ypena. AptukynHust
HOMep € nocoueH Ha GabpruHaTa TABENKa MK HA 3ArMABHUS IUCT HA TOBA PLKOBOACTBO.
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EMANA®OPTIZOMENO
APAINANOKATZABIAO
PBSA 12 D3

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To mpoidy mou amokTioare eival éva
Tpoidy uynhg moidttag. Or 0dnyieg xprong
armote\oUy TuRpa autol Tou TpoiovTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty aoddaleiq,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvrog, e€oikeiwbeire pe dAeg Tig uTToSei-
&eig xeipiopou kar aopaheiag. Xpnoiporoieite 1o
TTPOIOV amOKAEIOTIKG OTIWG TIEPIYPAdETal Kal yia
ToUG avagepopevoug Topelg xpnong. Mapadidere
o\a Ta éyypada ot mepintwon mapadoong Tou
TPOidVTOG OF TPITOUG.

MpofAerropsvn xprion

Auth| n ouokeun mpoopilerar yia Sidrpnon kai
Bidwpa ot £0No, ouvBetik) UAR kai péraiho. Xpnor-
HOTTOIEITE Tr) CUOKEUT HOVO OTIWG TTEPIYPADETAl KAl
yia Toug avadepdpevoug Topeig xpnong. Kabe dkn
XPNON 1| HETATPOTIN TG CUOKEUNG IOXUEN WG pn oUp-
WV pe TOuG KavovIopoUG Kal evExel ONPAvTIKoUG
kivduvoug atuxnudrev. Na BAaPeg amd xpron pn
oUpdWVN pE TOUG KAVOVIOHOUG O KATAOKEUAOTAG
Sev avalapPaver kapia eubivn. H ouokeuny Sev

npoopiletal yia emayyeApaTikn xpnon.

EZomrhiopdg

@ Aiakdmng emhoyng Taximrag

@ LED cuoowpeut (évdeién kardotaong)

© Aiakdmng evahayng dopdg mepioTpodng/
bpayn

O Aiakomg ON/OFF

© Mahakn AaPh

O Zucroigia cucowpeuthy

@ MiAxtpo yia My amacdaion Tg ouotoixiag
CUCOWPEUTOV

O LED \uyviag epyaoiag

© Mpoemdoyn porg otpéyng / Babpidag
Siatpnong

O Toox Tayeiag clodiéng

© Aaktihiog Took
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@ Yrodoxn yia Tig piteg

@ Zmpiypa putdy

Eikova A:

(® Kokkivo LED ehéyyou dbopTiong
@ Mpdoivo LED ehéyyou dbopTiong
® Dopriomg

Mapadoriog eZomhicpog

1 Emavadopnlodpevo Spamavokaroafido
1 TayxudopTioTrg CUCCWPEUTOY

1 Zuoroixia cuocwpeutwy

1 BaNirodki peradpopag

1 Odnyieg xprong

Texviké XapakTnpIoTika

Emavadopni{épevo dpamavokarcafido:

PBSA 12 D3:

Taon pérpnong:
Ovopaortikog
apiBpdg otpodov

12 V == (ouvexég pevpal)

pehavri: 1n taxumra: ny 0 - 350 min”
2n taxumra: ny 0 - 1300 min’!

Edpog clodiéng

TooK ! pey. @ 10 xiA.

Méy. Siaperpog

Siatpnong: XahuPag: 8 xiA.

=UMo: 20 xIA.

2uoToiyia cucowpeutav: PAPK 12 A2:

Tumog: AIOIOY-IONTQN
Téon pérpnong: 12 V == (ouvexiq pevpal)
2roixeia: 3

Xwpnrikémra: 2000 mAh (24 Wh)

Taxudopriotig oucowpeutwv: PLGK 12 Al

EIZOAOZ /Input:

Taon pérpnong: 220-240V ~, 50-60 Hz

(EvaNaocobpevn téon)
Karavawon pérpnong: 50 W
Acddeia (eowtepikd): 2 A .%.
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EZOAOZX /Output:

Taon pérpnong: 12V==
(ouvexég pevpa)

Pedpa perpnong: 2400 mA

Aidpkeia popriong: mep. 60 Aerrra

Kamyopia mpootaciag: Il /8 (§mAr pdvwon)

Tipr ekmoprrg Oopufou:

TipA pérpnong yia 66pufo Siakpifwpivn clpdwva
pe 7o EN 62841. To enimedo Bopifou A-otdBpr-
ong Tou nAekTpikoU epyaheiou avépyeral ouviiBug:

Z140un nxnrikAg meong: L, =71,1 dB (A)
ABeBaidmra K: K,=3 dB
Z166un nxnmiknAg amddoong: L, = 82,1 dB (A)
APePaidmra K: Ky=3 dB

Tipf exmropttg kpadaopwv:
OMikig Tipég kpadaopov (Siavuopatiké dBpoiopa

TpILV KaTeuBUvoEwy) uTToNoyIopEveg kaTd

EN 62841:

Aidarpnon oe

pETaANo: Tipr exmopng kpadaoudhy
a,,=1987 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?

Bidwpa xwpig

Kpouon: TipRA ekmopmng kpadaopov

a,=0,781 m/s
ABefaidmra K= 1,5 m/s?

YMOAEI=H

> O avadepdpeveg cuvolikig TipEg kpada-
OHWV Kal Ol avadePOHEVEG TIPEG EKTTOHTING
BopUfou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
npotutn Siadikacia eéyxou kar propoly
va xpnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva GAXo.

> O avadepdpeveg TIpEG ekTTopTG Kpada-
OHGV KAl Ol aVadEPOHEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
BopUfou pmopoly, emiong, va xpnoipormoin-
BouUv yia pia apyikn ekTipnon Tou doprtiou.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> O exmopmég kpadaopwy kai BoplBou pro-
pei, kard 1 SiGpkela G TPAYHATIKAG XPAONG
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, va amokAivouv amo
TIG avadepdpeveg Tipég, avaloya pe To €i60g
KQl TOV TPOTTO TTOU XPNCILOTIOIEITAl TO NAEKTPI-
KO epyaleio, kuping avaloya pe To eidog Tou
Tepayiou emeéepyaoiag.

> [poomaBeite va diatnpeite Ty emBapuvon
ot boo To duvatdv xapnhotepa emimeda. Ma-
padeiypartika pétpa peiwong g emBapuvong
Noyw Sovroewy gival n xpon yaviwy kard Tn
XPM O Tou epyaleiou Kal O TEPIOPICPOG TOU
Xpovou epyaociag. E&w mpémel va ouvutoho-
yiCovral 6Aa ta pépn Tou kUkAou epyaciag
(mapadeiypatog xapiv, xpdvol, kard Toug
OTT0ioUG TO NAEKTPIKO EPYANEIO Eival amevep-
YOTTOINUEVO, KAl XPOVOI, KATA TOUG OTToioug
eival pev evepyoroinpévo, aAa Aeiroupyei
Xwpig dpoprtio).

o) levikég umrodsidaig
aodalsiag yia nhekTpika
epyalsia
/\ NPOEIAOMOIHEH!

> Aiafaote 6Xeg Tig umodeieig acdaleiag,
171G 0nyitg, TIG €IKOVEG Kal TQ TEXVIKA
XAPAKTNPICTIKA TTou ouvodelouy auTd To
nAekTpIKO epyaleio. Mapaleipeig karda v
THPNON TRV TAPAkATw odnylLy Pmopoly
va mpokaiécouy nhektpomAnéia, mupkayid
kai/f oofapolg Tpaupariopols.

Dulaére OXeg 1ig unodeieig acdaleiag kai Tig
odnyieg, yia va propeirte va avarpééere oe autiq
peANoOVTIKA.

O xpnoipormoiobpevog ot autég Tig utrodeiéelg
aodaleiag 6pog «HAekTpIkO epyaleio» avadéperal
ot nhekTpikd epyaleia (pe kahwdio pedparog) mou
AeIToupyoUv pe pPeUPA Kal Og NAEKTPIKA epyaleia
(xwpig kahwdio pelparog) mou Aeitoupyoly péow
CUCGCWPEUTH.

GR | €Y 61



///|PARKSIDE

1. Aodpaleia oTo XwWpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
kai dpovtilere yia emapkn dwniopd. H aka-
TacTacia Kai ol pn $WTIoPEvol XWPo! epyaaciag
prropolv va odnyrnoouv ot atuxfuara.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpikd epyalsio ot
ekpii&ipa mepifaihovra pe ebpAekta vypa,

aipia ) okovn. Ta nhektpikd epyaieia Snuioup-

yolv omvOnpeg, ol omoiol prropolv va mpoka-
Moouv avadiedn otn okoévn ) oToug aTpoug.
y) Kpartare ta maibid kar GA\a aropa pakpia
KaTa TN XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. 2e
mepimTeon Sidomaocng TG TPOooxAG, HTTopEi
va XAOETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaEiou.

2. HAek1pikf) aodalaa

a) To Buopa clvdeong Tou nhektpikol epyaheiou
npénel va taipiala oty mpida. To Blopa Sev
emTpémeral va tpomomoinBsi pe kavévav
TPOTIO.

Mnv xpnoiporoisite Biopara mpocappoyiwv
padi pe yerwpéva nhektpikd epyaleia.

Ta Buopara mou Sev éxouv TpomomoinBei kai
o1 kataAnAeg Tpileg peiwvouy Tov kivbuvo
nAextporAnéiag.

B) Amodelyere T cwpatikr emadn pe yeiwpiveg
emdaveieg, 6Mwg cwhrveg, Oeppavtika oo-
para, eoTieg kal yuyeia. Yrnapye auénpévog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa
oag &ival YEIQpEVO.

y) Kpartare a nhektpikd epyaleia pakpid and
™ Bpoxn N Ty vypacia. H Sicicduon vepol
o¢ tva nhektpikd epyaheio auéavel Tov kivbuvo
nAektpormAnéiag.

8) Mn xpnoiporoisite To kawdio olvdeong
dokorta, T.X. YIa va peradEpere To NAEKTPIKO
£PYaAEio, VA TO KPEPACETE 1) YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa and v mpila. Kparare To

kalhdio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-

kpaoieg, Aadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia oly-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektpominéiag,.
¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot
e&wTEpIKS XOPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikolg xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xpron kardAnhou yia elwre-
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pIKS XWpo kakwdiou MpotkTaong peibver Tov
kivéuvo niektpomAnéiag.

ot) Eav Sev pmopei va amodeuyBzi n Aeiroupyia
Tou NAeKTpIKOU epyaleiou ot uypod TepIBai-
Mov, xpnoiporroigite Siakomm acdaleiag.
H xpnion Siakdmm acdaleiag peiwvel Tov
kivéuvo nhekrporinéiag.

3. Aopalsaia ardpwv

a) Na siote mpoozkTiKoi, TPpOGEXETE TI KAVETE KA
Xpnoiporoisite T Moyikr o6tav epyaleote pe
éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiportoisire
NAEeKTPIKG epyaleia eav gioTe Koupaopévol f
UTTO TNV ETTAPEIQ VOPKWTIKWY, AAKOOA 1 dap-
pakav. Eva poévo Aerrré ampooeéiag kard m
XP1ON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupanopolg.

B) opare atopikd mpootareutikd eomhiopd kai
mavra yuahid mpooraaiag. Orav ¢popare aropr-
k6 TpooTateuTikd e€oTAIGHO, 6TIWG paoka yia
™ okovn, aviiohioBnTiké umodnpara acaleiag,
KPAvog N TPOCTacia yia TV akor), avaloya pe
10 £id0g ka1 T xpfion Tou NAekTpikoU epyaheiou,
peioveral o kivéuvog TpaupaTiopoy.

Amodelyere TuxOv akouoia évapén Aeiroupyi-
ac. BeBaiwveote 61 To nhekTpikd epyaleio éxen
amevepyomoinBsi, mpotol 1o cuvdicere otV
tpododooia pelparog kai/f To cuoowpeuT,
1O onkwoere 1) To peradépere. Orav peradépere
T0 NAeKTPIKG epyaleio Kal éxere To dayxTulo oTO
SiakdnTn f ouvdiere To nAekTpIKG epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TTApoxr| PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBoly atuxfpara.

Y

6

Armopakpuvere epyakeia pUOpiong i pnxavika
kAe1d1d, TIpIV EvEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaheio. Eva epyakeio i khadi, To omoio
Bpiokeral ot éva mepioTpedOpEvo TUAPA TOu
nAekTpIkoU epyaheiou, pmmopel va odnynoel ot
TpaupaTiopoUg.
¢) Amodelyere A\aBog otaon Tou cwparog.
Dpovrilere yia pia acdaliy otadon kai diarn-
peite mavra v 1copporia. Erol, pmopeite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTEPA OF pn
QVAPEVOEVEG KATAOTATEIG,.
o1) opdre kataAnho pouxiopd. Mn popare pa-
KpPIa pouxa f koopnuara. Kparare ra pakhia
Kal Ta poUxXa HaKPIA arrd KIVOUHEVA TUApATA.
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4

n)

»

(o}

B

Y

8)

e)

Ta xahapd polxa, Ta KOGUNPATA 1) TA HAKPIA
paA\iG prropouyv va macTouy amod KivoUpeva
THApara.

Eav prropolv va cuvappohoynBouv Siataleg
amoppodnong kai culhoyrg okovng, autég
Oa mpémel va ouvdiovral kai va xpnoipo-
mroiouvral cwotd. H xpron piag didraéng
avappodnong oKoOVNG UTTOPEL VA HEIWCEN TOUG
kivéUvoug ard T oKovn.

Mn vieBere 1600 ciyoupol yia Tov eautd cag
Kal gnv ayvosite Toug kavoveg acPaleiag
y!a NAeKTPIKA gpyaleia, akOpn Kal £av ExeTe
eoikeiwBsi pe To NhekTPIKS epyaleio Aoyw
OUXVIG XPNONG. ATTPOCEKTEG EVEPYEIEG HTTO-
pouv va odnyfoouy pica oe kKAdopata Tou
Seutepolérrou ot cofapol Tpaupatiopols.

Xprjon ka1 XeIpIoHOG TOU NAEKTPI-
KoU ¢pyalsiou

Mnv kararoveite To nAekTpIKS epyaleio. Xpn-
CIHOTTOIEITE YIQ TNV €PYACIA CAG TO QVTIOTOIXO
NAEKTPIKO epyaleio. Me o KatdMnho nAekTpikd
epyaeio epyaleote kaNiTepa kal acparéoTepa
oto &0btv medio amddoong.

Mn xpnoiporroicite nekTpIka epyaleia, Tw
omoiwv o diakéTTNG éxel urrooTe BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroinOsi A amevepyormoinBei, eivan
emkivouvo Kal Tpémel va emoKeuaoTel.

Aroouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/n
QTTOHAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sielayere pubpiceig ot ouokeun, mpIv
alaéere pépn epyaleiov xpAong n mpiv
amoBnkeloere To NhekTPIKS epyaleio. Autd
10 péTpo acdaheiag epmodiler T pn nBeknpévn
€KKIVNOT TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Qulare Ta pn xpnoiporoinpéva nAEKTPIKA
epyaleia oc onpsia pn mpoofaoipa yia Ta
maibid. Mnv emtpémere va xpnoipomololy To
nAekTpIKd epyaheio dropa, Ta omoia Sev ixouv
eoikeiwBei pali Tou A Sev éxouv Siafdos
autéq 1ig odnyieg. Ta nhextpikda epyakeia eiva
emkivéuva otav xpnoiporololvral ané dAmeipa
aropa.

Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta
gpyaleia xpriong pe mpoooxr. EAéyxere eav

Ta KIvoUpEva pépn Aemroupyolv owoTd Kat

Sev KoANave, €av kamola pépn éxouv omdos iy
mapoucialouv tétoia BAAPN, wote va emnped-
Lerai n herroupyia Tou nhekTpikoU epyaleiou.
Ta eapmpara pe PAaPn mpéme va emokeu-
alovrai mpiv amé T XPRoN Tou NAEKTPIKOU
gpyaleiou. Mol\d amé Ta atuxruata opeilovral
OTNV KAKI OUVTAPNOT) TOV NAEKTPIKQY EPYANEIQV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpnped Kai
kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopiva epyaleia
KOTTAG HE QIXUNPEG OKUEG KOTTAG KOMGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

4

Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
epyaleia xpriong, KAT., cUpdwva pe autig
71 08nyieg. AapPavere umdyn TG ouvOnkeg
epyaciag kai Ty pog Sieaywyn evéipyzia.
H xprion nhektpikav epyaleiwv yia Siadopertikég
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig propel va odn-
ynoe ot emkivluveg karaoTdoeig.

O1 xeipoafig kai o1 emddveieg autov mpémel
va givar oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypaoa. O1 ohioBnpig AaPig kar emaveieg Sev
EMTPETOUV TOV oA XEIPIOPO Kal ENeyXO TOu
NAekTpIkoU epyaleiou ot ampOPAerTeg KaTaoTa-
oelG.

n

5. Xprion kai X&1pIopo6¢ TOU erTava-
dopri{dpevou spyalsiou

a) ®oprilere Toug cucOWPEUTEG PHOVO pE TIPOTEN-
vopevoug armé Tov KarackeuaoTr GopTioTig.
2¢ epimTwon Xpnong $opTioTwv KAataAAnAwy
YO GUYKEKPIPEVO TUTTO OUGCWPEUTOV pe Sia-
dopetikolg oucowpeuTég, umapyer kivouvog
TTUPKAYIAG.

B

Xpnoiportolgite amokAeIoTIKA Toug TTpofhemd-
HEVOUG OUCOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyaleia.
2e mepimmwon xpnong SIagopETKOV CUCOWPEU-
10V, evdixeral va maparnpnBolv tpaupatiopoi
Kal TTupKayla.

y) ‘Orav &ev xpnoiponoisital o cucowpeutg,
nipénel va urdooeral pakpid amd ouvde
Mpeg, vopioparta, khadig, kapdid, Bideg n
AaMa pikpa perallika avTikeipeva, Ta orroia
Oa pmopoloav va mpokahicouyv yeblpwon
Twv emadav. Tuxdv Bpayukikhwpa peral
TWV EMAPWV TOU CUCCWPEUTH PTTOPE Va EXEl
wg emakdioubo eykalpara f upkayid.
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8) Ze mepimrwon codalpivng xpnong, evixeral

va e&iNOel uypd amd Tov oucowpeuT. Amo-
bevyere T emadn pe To uypd. Ze mepinTwon
Tuxaiag emadng, Cemhbvere pe vepd. Edv to
uypo iNBel o emadn pe Ta pama, {nmore
1atpikf BonBeia. To ekpiov uypd Twv cuoow-
peuTQV prropei va mpokahioer Seppatikolg
epebiopolq N eykalpara.

Mnv xpnoiporroicite KareoTpappévoug 1 Tpo-
Totroinpévoug ouoowpeutég. O1 kareoTpap-
HEVOI ) TPOTTOTIOINHEVOI CUCOWPEUTEG EXOUV
ampoPAentn cupmiepidopd kai evdixeTal va
mpokalécouv dwTid, tkpnén A TpaupaTicpoug.

o1) Mnv kBirete Toug cuoowpeutiq of GwTid R

4

>

uynAig Oeppokpaoicg. H dpumd 1} o1 Beppo-
kpaoieg avw Tov 130 °C (265 °F) pmopti va
odnynoouv ot ékpnén.

Tnpeite ONeg TIG 08nyieg oxenika pe T GOPTI-
on kai pnv poprilere TOTE TOV CUGCWPEUTA

i} To emavadopn{dpevo epyalsio kTG TOU
eupoug Beppokpacivv ou avaypaderar oTig
odnyieg xpfiong. Tuxdv havBaopévn gpdption
$bpTIoN €KTOG ToU emTPEmOpEVOU elpoug Oep-
HOKPAOIQV PTTOPE VA KATACTPEWEI TOV OUCOW-
peuh kar va audfjoer Tov kivéuvo mupkayidg.

MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HX!
Mnv doprilere ot pn emavadopriddpe-

@i

.
-2, VEG prTarapieg.
D Mpootaretere Tov cuoowpeutr amd
max. 50C

50

uyn\ig Oeppokpacieg, kabog kai .x.
an6 ouvexfy nhiakn akmivoPBolia, dwrid,
vepd kai vypaoia. Kivbuvog ékpnéng.

R

6. ZipPig

a)

Avabirere Tnv emokeur) Tou nhekTpikol epya-
Aeiou amokAeioTikd ot e€adikeupivo Mpoow-
KO Kal povo pe yviola avrailakrika. Kara
autdy Tov Tpo6TIO, Siatnpeital n achdAeia Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou.

Mnv cuvTnpeite TOTE CUCOWPEUTEG TTOU £XOUV
urrootei BAaPn. Omoiadnmorte epyacia cuvipn-
ong ouoowpeutay Tpémel va Sieédyerar amokher-
oTikd amd Tov katackeuaoth A e€ouciodotuéva
onueia eutmpémong meAatov.
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Ynod:ilzaig aodalsiag yia

dpanavokaroafida

Yrnobeieig acdaheiag yia Oheg Tig epyaoieg
/\ NMPOEIAOMOIHZH!

B Kparare to nAekTpik6 gpyalsio pévo amod

TIG povwpéveg emdaveeg AaPrg kara

TNV MPAYHATOTToINoN EPYACIWV, KATa TIG
otoieg To epyaleio epappoyng propei va
ouvavrroe kpupolg aywyoug pelparog
10 i810 TO KAAWSI0 Glvdeong. H emadn Tg
Bidag 1 Tou epyakeiou ebappoyng pe eva peu-
patodopo aywyod pmopei va Béoel umd taon
aKopn Kal PETANAIKG TUNHATA TG OUOKEUNG,
mpokahwviag nhektpomAnéia.

Yrnobeieiq acdaleiag kard ) xprion pakpiov
TPUTIAVIQV

B 3¢ kapia mepimrwon pnv epyaleore pe uyn-

M\otepo apiBpd otpodwv amd Tov péyioto
EMITPETTOPEVO YIa TO TPUTTAVI. 2& UYNAOTEPOUG
apiBpolg oTpodiv evdixeral To TpuTaVI va
Auyioel, edv propei va mepiotpéderal eAelBepa
Xwpig emadn pe 1o Tepdyio emelepyaaiag, kai
va oénynoel ot Tpaupatiopols.

Exkiveite mavra 1 Siadikacia Sidtpnong pe
XAapnAS apiBpéd otpodv kai 6o To TpUTTaVI
tival og emadr pe 1o Tepayio emedepyaciag. Je
uyn\dtepoug apiBpolg otpodiv evixeral To
TPUTAVI va Auyioel, edv priopei va mepioTpéde-
Tar eAelBepa xwpig emadn pe To Tepayio emeéep-
yaoiag, kar va oénynoel o Tpaupatiopols.

H mrieon mou Oa aokeital Sev mpémel va sival
umrepPolixi kai Oa mpémel va aokeital pdvo oe
katd prkog kareuBuvon mpog 1o TpuTavi. To Tpu-
Tavi prropei va Auyioel kai érol va omndoel i) va
xaBei o ENeyxog pe amotéheopa Tpaupatiopols.
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Fvijoia edaptpara/mp6o0sreg

OUOKEUEG

B Xpnoipomoisite povo eaprpara kar mpodobe-
TeG OUOKEUEG TTou avadépovral oTig odnyieg
XProng n mou o1 urodoxig Toug ival oupPa-
TEG ME TI) CUOKEUN.

Yrmrod:idaig aodaleiag yia popriorig

B AuT| | OUCKEUN EMITPETETAl VA XPN-
oporoigital amod maidid ave Twv 8
erov, kabog kar amd dropa pe mepr-
oplopéveg uaikig, aicOnmpiakég
| VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) EANEIYEIG
amo Aoy EUTTEIPIAG KAl YVWOEWY,
ebdoov emPAémovral i) éxouv evn-
vepwOei avadopikd pe TV achaln
XPNOn TNG CUOKEUNG Kal KATAVO-
oUv Toug mBavoug kivduvoug. Ta
naibid Sev emrpémeral va mailouv
pe T ouokeur]. O kaBapiopdg kai n
ouvthpnon xpnotn Sev emrpémeral
va Sie€dyovral amd maidid, xwpig

emiBAeyn.
ﬁ O ¢opTiomg eival kataAnhog

yla Aeiroupyia povo ot eowrepr-
koUG XQPOUG.
/\ NPOEIAOMOIHIH!

B Edv 1o kakodio olvdeong Siktbou g
ouokeung utootel BAaPn, mpéme va avrikata-
otabsl amé Tov karackeuaoTr f To TApa
eéumnpétnong meAaTwy 1) éva avrioToixwg
e€aiSikeupévo dropo, wote va amopeuxBoly
TUXSV Kivouvol.

A npozoxH!

> Autdg o poprioTiig evdeikvutal yia T dOpT-
on povo Twv akdhoubwy pmatapidv:
PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2, PAPK 12 B1.

> Mrmopeite va Bpeite Tv Tpéxouca cupPBaro-
TTa pmarapiev oty nAektpovikn SielBuvon

www.lidl.de/akku.

Mpiv and m Oéon o Aatoupyia
Arnopdakpuvon/®oprion/TomroOirnon
TNG OUOTOIXIaG CUCOWPEUTWV

YMOAEI=H

> H pmarapia sival pepikag Goptiopévn. 2Tnv
1avikn mepinTwon, dopriote MAPWG TNV
prarapia mpiv T xpAon. Mmopeite va
doprilete To cucowpeuty MiBiou - 16vTwY avd
mdoa oTiypn, Xweig va peoverar n Sidpkea
Lwng. Aiakorh g Siadikaciag $opTIong
Sev BAarTEl TO cUCCWPEUTH.

> Mn ¢oprilere ToTé T CUCTOIKIA PITATAPIGY
otav n Beppokpacia mepiBaiioviog
Bpiokerar kartw Twv 10°C 1y dve Twv 40°C.
Eav amarreital amoBrkeuon piag pmatapiag
NiBiou-16vTLV yia peydho xpovikéd Sidotnua,
TIPETTEl VA EAEYXETAI TAKTIKA 1) KATAGTAGH)
opmiong mg. H Béltiom kardoraon
opriong kupaiverar peral 50% kai 80%.
To k\ipa amoBrkeuong mpémel va eival
Spooepd kai Enpd pe pia Beppokpacia
mepiBaihovrog peraét 0°C kar 50°C.

/\ NPOXOXH!

> TpaPare mavra 1o Buopa, mpiv mapete T
ouoroiyia cucowpeutov @ amd To popriom)
1| Tpiv TV TomoBetroETE.

1.) Nia v adaipeon g oucToiXiag CUCCWPEUTAY,
O miéote Ta miikTpa amacpahiong @ kai
TpaPnére m oucToixia cuccwpeutiy @ amd ™
OuOKeul).

2.) TomoBerAote T oucToixia cuccwpeutov @
atov poprmiom .

3.) Eicdyere 1o Biopa omy mpida. Avaer To KOkkI-
vo LED ehéyxou dpopriong B .

4.) H mpaoivn huyvia LED ehéyxou dpdptiong @
onuarodorei 61 n diadikacia pdpriong éxel
ohokAnpwBsi kai &1 n cuoTolyia cuoowpEUTOV
O <ivai iroipn yia xpnon.

5.) Qbnote ™ cucToigia oucowpeutiy @ pioa
OTN CUOKEU).
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Avayvwon kardoraong
OUCOCWPEUTWV

2 evepyoTTOINPEVN OUOKEUN, 1] KaTdoTaon f n
utroleimopevn amddoon mpofdaiovrar oto LED
oucowpeut @ wg £&ng:
KOKKINO/IMOPTOKAAI/MPAZINO XPQMA
= péyiotn ¢oprtion

KOKKINO/TIOPTOKAAI XPQOMA

= pétpia popTion

KOKKINO = adlvapn $bption - dopriote To
OCUOCWPEUTH

AX\ayn epyalsiov

To emavadoprildpevo Spamavokatcdfibo Siabirel
Hia TApwG autépaTn achaNion atpdkTou LK.
Katd 1o otapémpa tou potép, acdalileral o ol-
otnpa 1oxUog, 101 GOoTe va prropeite va avoiéere To
ook Tayeiag olodpiéng @) péow mepiotpodig (¥
Adol TomroBerroete To emBupnTd epyaleio kai To
ouodiere mepioTpédovrag To Took ¥), propeire va
ouveyioeTe apéowg Ty epyacia oag. H acddaiion
ATPAKTOU XAAAPWVEI QUTOHATA HE TNV EKKIVOT TOU

potép (mamnua tou Siakorn ON/OFF @).
Mnxaviopég 2 raxuthTwv
/\ NPOXOXH!
> Xpnoipotoieite Tov SiakdTTn emAoynG
taxtmnrag @ povo edv éxe akivnromoindei

n ouokeur. Ze avribern mepimTwon, uTdpxel
kivéuvog mpdkAnong {nuidg otn cuokeur.

3y mpotn Taxitnra (S1akomTng emhoyng Tayy-
mrag @ o B¢on: 1)

emTuyyxavete évav apibud otrpodov mep. 350 min’!
kal ugnAf porA oTpéwng. Auth n plBpion evdei-
KvuTtal yia O\eg Tig epyaaieg Bidoparog.

2 Sdebrepn tayirnra (SiakémTng emloyhig
rayitnrag @ o Bion: 2)

emTuyxavere évav apiBpd arpodov mep. 1300 min
!'yia m &ieaywyn epyaciov Sidrpnong.
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Adaipzon Took
la va xpnoipotoinoete v urodoxh yia Tig

pireg @, mpémel va adaipioere To Took Tayeiag

otodiéng @.

Adaipeon took:

4 Kparore otabepd To 100K Tayeiag olodiéng
O aro prpoota.

¢ TpaPnére / QBAore Tov Saktihio Took & mpog
mv karelBuvon Tou Took Tayeiag cuodiéng .
To Took Tayeiag olodiéng ) éxer miéov ama-
odahioTei kai prropei va adaipebei pafovrag
TO PTTPOOCTA.

TomoBémon Took Taxsiag clodPiéng:

4 TNa va tomoBemoere ava To ToOK TayEiag
otopiéng @, TpaPnére Tov Saktihio Took
® rpog mv karelBuvon Tou Took Taxeiag
otopi€ng @. Zmpdére mapainha To Took
taysiag ouodiéng ) mavw amé my urodoxh
yia 1ig pireg . Adrore ehelBepo Tov Saktihio
ook @), yia va aodaNicers To Took Tayeiag

otodpiéng O.

YIMNOAEI=H

> Edv 1o Took Tayeiag alopiéng @ Sev
aodahilel amd pdvo Tou, yupioTe Tov
Sakruio Tou ook .

Xprjon Tn¢ urrodoxn¢ yia Tig HUTEG

Adol adpaipéaere To Took Tayeiag cuapiéng (D),

pmopeite va xpnoipomoifoere Tnv umodoxH yia Tig

pureg @.

¢ TomoBerfoTe pia kataAnAn pim oty umodox
yia Tig pireg (.

¢ QBnore ™ pimn Téppa péoa omy umodoxr @.
Xapn otov 0dnyo kai oto payvtikd otipiypa,
N piTn k&Oetar kaAa.

¢ TNa mv adaipeon Mg pimg, pafrére my ééo
amd v umodoxi yia Tig piteg (.
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Mposmloyn pormg oTpiywng /

BaOpida diarpnong

Me v mpoemhoyn pormg otpéyng @ propeite

va pubpicere TNy 10X0 TIEPIOTPODAG.

¢ Em\é&re pia xapnAn Babpida yia pikpég Pideg
N HaAakd uNikd.

¢ EmAé&re pia upnAn BabBpida yia peyaheg Bideg,
okAnpd uAikd 1) yia v amopdkpuvon Bidov.

¢ Em\é&re yia epyaoieg Sidrpnong ™ Pabpida
Siarpnong pubpidovrag Ty mpoemoyr potg
otpéyng @ om Béon E

¢ Tia epyacieg Siarpnong emiong wbhote 10 Sia-
ko emoyng Taxumrag @ mpog Ta epmpog
(B¢on: 2).

Oion oz Aaitoupyia

Evallayn karebOuvong nzpiorpo-
$n¢/Amnaocdalion ocuokeurg

¢ Arnaocdaliore T cuokeun kal aN&é&re Ty ka-
1elBuvon mepioTpodnig médovrag To Siakdmm
evalayng karelBuvong mepiotpodii € mpog
1a 6¢&14 1y apioTepd.

Evepyormoinon/anevepyoroinon

Evepyoroinon:

4 Tia mv évapén Aemoupyiag g ouokeurg, mié-
ote maparerapéva Tov Siakomm ON/OFF @.
To LED Auyviag epyaciag @ avaper pe eha-
$pwg A TAMpwG matnuévo To Siakdmmy ON/
OFF @. Erol, emmpémel Tov puTIOHS Tou XOPOou
epyaoiag oe TepiTTWON KAKOV cuvOnKkdv
dwriopou.

Amevepyorroinon:

4 [ia v amevepyotoinon g Cuokeurg, apnoTe
1o Siakomn ON/OFF @.

PUOpion apiOuol otpodav

O Siakémmg ON/OFF @ Siabeérer pnyaviopd pe-
TaPAnTAg pUBpIong TaxutnTag. Mardvrag ehadpdg
10 Siakdmn ON/OFF @, emiuyxdverar xapnhodg
apiBpdg otpodov. Me aulavdpevn mieon, aulave-
a1 0 apiBpodg oTpodwv.

YNOAEI=H
> To evowpatwpivo dpévo potép dppovtilel yia
pia ypriyopn akivirotoinan.

Evepyomoinon ¢payrig

4 MMiéote To SiakdmTn evalhayng dopdg mepi-
otpodng € ot peoaia B¢on. O Siakomng
ON/OFF @ sival phokapiopévog.

Yrmrod:izig kan rexvaopara

@ Ynodaln! Kavoveg oupmepidopdg.

4 Mpiv amd ™ Aeroupyia, eAbyxee eav To e€ap-
mpa Brdwparog f Siatpnong éxer TomoBernBei
owotd, dnhadi edv eival kevipapiopévo oto
TOOK.

¢ O katoafiddputeg emonpaivovran pe Tig
Siaotdoeig kal To oxfpa Toug. Edv Sev eiote
olyoupol, Sokipdlete mavra mMpoTa £V N piTH
edappdle xwpig 1¢oyo oty kepal g Pidag.

Porm otpéyng:

¢ O pikporepeg Pideg/plteg prmopolv va
urroaToly {npid 6tav pubpilere umepPolika
uwn\) poth otpéyng fi/kar urrepPoAikd uynhd
apiBud otpodiv.

MNepinrwon Bidwparog ot okAnpen emdavea (ot
péraiho):

4 |Siaitepa uynhég porig oTpiyng mapatnpou-
vral, T.x. ot peralikég Pidwrég ouvdioeg,
pe xpnon e€aptnudTey pnxavikov KAaSIOv.
EmAé&re xapun\d apiBud otpodov.

MNepimrwon Bidoparog o palakn embaveia
(rr.x. oe pakako EbMo):

4 Bidwvere kal €8 pe xapnhod apibud otpodoy,
WOTE va pnv kataoTpéyere T.x. TV EUAIvN
€meavela KaTa Ty emadn pe TRV PETANAIK
kepahn g PBidag. Xpnoiporoieite pia cuokeur
Siebpuvong diaptrpou.
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Kara m &14tpnon Euhou, peraAou kar GAwy
ulikav, AapPavere omwodfmorte undyn ta e&ig:

¢ 3e pikpn SidpeTpo TpuTTaviou, XPNOIHOTTOIEITE
upnAd apiBpd otpodhv kai ot peyahn Sidperpo
Tpumavioy, xapn\d apiBpd otpodhv.

¢ Em)edre, o okhnpd uhikd, xapnAo apiBuod
oTpodhy, ot pakakd uNika uynA6 apiBpod
oTpodwy.

¢ Aocdalilere ) otepewvere (edv eivar Suvatdy) To
Tepayio emeéepyaociag ot pia Sidraén olodiéng.

4 Znupawote ™ Béon, oty omoia mpimel va yivel
Siatpnon, pe pia akida n éva kapdi. Eméyere
XapnAS apiBud otpodwv yia Ty évapén g
Siatpnong.

4 Tpafare To mepioTpeddpevo TpUTIAVI TTOMNEG
$optg amd Ty or SidTpnong, woTe va aro-
pakplvere pividia A uoAeippata Sidtpnong kai
yia va TV agpioere.

Aiadrpnon og pérallo:

¢ Xpnoipotoieite petalikd tpurravi (HSS). Ta
kalUTepa amoteAéopara, mipémer va wuéere To
TpuTtavi pe A&S1 kotig. Mmopeire, emmiong, va
XPNOIHOTIONNOETE PeTaANIKA TpuTtavia yia Sid-
Tpnon ot mhaoTikd. Aie€dyere mpota Sidtpnon
pe éva tpumavi & 3 xI\. kai TpooeyyioTe TRV
emOupnt Sidperpo Sidtpnong.

Aiarpnon ot 0ho:

4 Xpnopotoieite éva Eulotpumavo pe Akpo
kevipapioparog, evo yia Babitg Siarpnoeig
xpnoiporoieite éva odroadig rpumavi. MNa
peyaAn Sidperpo Sidtpnong, xpnoipomoieite éva
tputavi Forstner. Tig pikpég Bideg oe pakakd
&Uho priopeite va Tig Pidawvere kai xwpig mpodi-
arpnorn.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopode
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY! MNpiv aré omoiadnmo-
TE £PYAOCIA OTN CUOKEUT), QTTEVEPYOTTOIEITE
™V Kai adaipEiTe TOV CUTCWPEUTH.

To emavadopnilopevo dpamavokatodfido Se
xpeidderar ouvtApnon.

B H ouokeun mpémer va eival mavra kaBapr,
oteyvi) kai e\elBepn amd Aadia i Mimog.

B Aev emmpémeral va e10wPOUV Uypd OTO E0WTEPI-
KO TWV GUOKEUWY.

M Tia tov kaBapiopd Tou mepiBAjparog, xpnor-
poroigite éva oteyvo mavi. Mn xpnoipotmoieite
moté Bevdivn, Siakutika péoa A kaBapioTikd, Ta
omoia diafpwvouv To TAaoTIKS.

B Edv anarteitarl n amoBikeuon evdg cuoowpeut
16vTwv - AiBiou yia peydho xpovikd Sidotn-
pa, TTPETEN va eAEYXETAI TAKTIKA N KATAOTAGN
$dpriong Tou. H Péktiom kardoTtaon $opTiong
kupaiverar peraét 50% kar 80%. To evOedery-
pévo KNipa amoBrkeuong eivar oe Spooepd kai
oTEYVO XWPO.

YIMNOAEI=H

> Ta pn avadepdpeva avialakTIkG (Tr.x.
oucowpeuThg, SIaKOTITEG) PmopeiTe va Ta
TTapayyeiAeTe pEOW TNG AVOIXTG TNAEDWVIKNG
YPappng Tou otpPig.
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Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meAam,

H mapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™V nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oto Tpoidy éxete vopikd Sikaivpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Ouhdooere v anddeién ayopdg. Amareitar
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
mapampenBei kamoio opdApa uhikol A kataokeurg
oto mpoidy, Ba emokeudooups A Ba avrikataoTh-
ooupe (katomy kpiong pag) To mpoidv dwpedv i
Oa cag emotpadsi To Mocd ayopdg. H mapoloa
gyyunon mpoiimoBérer 6T N eAaTTOPATIKA CUOKeUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia oUvTopn mepiypadr avadopikd pe 1o o
Bpiokerar n éENNeiyn kai moTe mapatpfOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIWV ETOV.

Edv 1o ehammwpa kaAimrerar amod my eyyunon pag,
Ba Aaere 1o emokeuaopévo 1y dva vio TTpoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amarmozig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxns eyyunong. Autd ioxel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabei kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eNkeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETEl va yvwaToTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpEQvovTal.

Edpog eyylinong

H ouokeun) katackeudoTnke cUppwva pe auoTnpeg
odnyieg mo1dTTag Kar ehéyxOnke TpooekTIkd TTPIV
amo TNV amooToM).

H eyylinon 1oxber yia opdhparta ulikou
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e£apmipata Tou TPOibVTOG TTOU UTTOKEIVTAIl OF
duaiohoyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvrar

avaiooipa eéaptipara f {npiég ot elBpaucta
e€apripara, m.x. S1akdMTEG, CUCOWPEUTEG 1} YUAA-
va eaprApara.

H mapoloa eyyinon akupoverar edv mpokAnOi
{npid oTo Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron
ouvtipnon. MNa pia cworr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg
urrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal xelpiopoi Tou Sev cuvioTOVTal 1) yia Toug oTToi-
oug umdpyel mpoedotoinon Tpémel amapaitTa va
amodelyovrat.

To mpoidy mpoopileral pdvo yia 1ISILTIKA kar O
YIQ ETTAYYEAHATIKT XPFON. 2€ TIEPITITWOT) KAKMG HE-
Tayeipiong kar akatdAnAng xenons, xpnons Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o e€ouciobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyyinon
Tavel va 1oy Vel

Aiadikacia ot mepinrwon eyylnong

Na mv e€acddhion yphyopns eme€epyaciag Tou
{nmipardg oag, mptite Tig akdAoubeg umodeileig:

B Ta O)eg TiG epwTHOEIG £XETE ETOIPN TV
anddeén ayopdg kai Tov kwdikb TpoidvTog
(m.x. IAN 12345) wg amdeén yia myv ayopa.

B la tov kwdikb Tpoidvrog, avarpiéte oty
mivakida TUTTou oTo TPOidy, O pIa TkéTa oTO
mpoiody, oto ehdulio Twv odnylwv xpriong
(x&Tw apioTepd) 1 ot éva autokOAAnTO OV
oW 1) KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeiroupyiag i
AMeg eNheiypeig, emkoIvwVAOTE KAt apxhv
pe To akOlouBo avadepopevo Tufpa oipPig
Aepwvika | pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bswpeital ehatrwpaTikd pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanovrag
v amddeén ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.

YIMOAEI=H

> 3¢ 61 adopd ota epyakeia Parkside kai
Florabest, amooté\\ete amokAeioTikd To ehat-
TOPATIKO TTPOidY, Xwpig Ta alsooudp (m.x.
ouoowpeuth, Paitoa duAaéng, epyakeia
GuUVapHOAOYNONG, KAT.).

GR | €Y 69



///|PARKSIDE

EEAE 2mv ioTooehida

¥ www.lidl-service.com pmopeite va
TTPAYHATOTIO OETE Ay TRV
TapovTey f AAv odnylev xphiong,
Bivreo mpoibvrwy kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwdiké QR peraBaivere
ameuBeiag ot oeNida eutmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) ka1 eicayayovrag Tov
kwSikd poidvtog (IAN) 123456 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprons.

ZipPig
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvabBirete TNV emIOKEUR TWY CUOKEUGY OAG
oty urinpeoia oépPig N oc e&aidikeupévo
NAeKTPOAOYO Kal pOvo pe yvioia avralla-
kTiKa. Eto1, Siacdalieral n acdhddeia g
GUOKEUNG.

> H alayn tou Buoparog f) Tou kakwdiou
Sikrbou mpéme va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUOKEUNG 1) ammo To
tpnpa edutnpémong meharwy tou. Ero,
Siaodalileral n acdaleia TG cuokeung.

SipPic EMada
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e 3¢pPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 322702_1901]

Eilcaywyéag

H akdoubn SielBuvon Sev sivar SiebBuvon otp-
Big. EmkoivavioTe, kat’ apxnyv, pe TNV avadepope-
vn utnpeoia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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Améppipn
H cuokevacia amotekeitar amd Gihika
%@ mpog 1o TepIBaANov uhikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO ATTOPPIYETE PHECW TWV TOTTIKWV
UTTNPESILY AVaKUKAWOTG.

Mnyv metdre Ta nAekTpIKG epyaleia ota
oIKIaKa aroppipparal

Z0pdwva pe v eupwmaikn odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TTpEMEr va
oul\éyovTal XwPIoTA Kal va EMavayproigomoiou-
vial pe $i\ikd TTpog 1o TepIfailov Tpdmo.

Mnv amoppinTere TOUG CUCOWPEUTEG

1 oTa oIKIaka amoppipparal
Li-ion

Adaipeite TOUG CUCCWPEUTEG ATTO T GUOKEUT TTPIV
amd my andppiyn.
O eAaTTwPATIKOI ) XPNOIHOTIOINHEVO! CUGOWPEUTEG
Tipémel va avakukhovovial olpdwva pe Tnv odnyia
2006/66/EC. Emotpidere ) oucToixia cucow-
PEUTOV /KAl TN CUCKEUR pECW TRV TTPOCdEPOE-
VWV £YKATAOTACEWY GUANOYNG.
EvnpepwOeite yia Tig Suvardmreg amdppiyng Twv
XPnoigoToinuévay NAeKTPIKOV epyaeiwv/Tng ou-
oToIxiag cucowpeutdv amd Ty appddia utnpecia
NG KOIVOTNTAG 1 TNG TTOANG 0ag.
Armoppirrere ) cuokeuacia pe GIAIKO
1pdMO TPOG To TEPIBANNOV.
AapPavere undyn T ofjpavon ota
a Siadopetikd UMk cuokeuaoiag kal,
edboov amaireital, Eexwpilert Ta. Ta
UANIKG ouokeuaaoiag epouv orpavon
pe ouvropoypadicg (a) kar ynoia (b)
pe v €€Ag onpaoia:
1-7: MhaoTika,
20-22: Xapri ka1 xaptowvi,
80-98: JuvOerika uhiKa.

®  [ia mAnpodopicg OXETIKA pE TG
() SuvatdtnTeg amdppiyng Tou
%A TpoidvTog TTou Sev xproipoTolgiTal
mtov, ameuBuvbeite oTig appddieg

uTnpEaieg TG koIvoTNTAg 1y Tou Spou
oag.
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog Ttekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\aovel Sia ng mapolong 611 To mapdyv mpoidy minpoi

Ta akébhouba mpdTuTa, Ta kavovioTika tyypada kai Tig odnyieg g EK:

Oényia mepi pnxavov

(2006 /42 /EC)

Oényia mepi xapnAng taong EK

(2014 /35 /EU) (pdvo yia 1o dopriom)
HAekrpopayvnrikiy cupfarérnra
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (oxeTikd pe Tov TEpIopIoPd XPFONG CUYKEKPIPEVWY EMKIVOUVWY OUCIWV OTOV NAEKTPIKO
kai nhektpovikd eomhiopd)
(2011 /65 /EU)*

*O katackeuaothg diper amokAeioTiky euBlivn yia T olvraén autig g dHAwong cuppdpdwong. To
avetipw mepypadopevo avrikeipevo TG Afdwong minpoi Tig mpodiaypadig Tng Odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwraikol KoivoBouliou kai tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 oxetikd pe Tov mepiopiopd g
XPNONG CUYKEKPIPEVQY EMKIVOUVOV UNIKOV OF NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpoéTuma:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog/mepiypadn ouokeung: Emavadopnlopevo Spamavokatodfido PBSA 12 D3
‘Erog karaokeung: 05-2019

Zeipiakdg apiBpog: IAN 322702_1901
Bochum, 11.06.2019

/34/ C €

Semi Uguzlu
- AieuBuvrig o1 Tag -

Me v emeuraén Texvikdv alayv utd v évvola TG ouvexols avamuéng.
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Mapayyselia epedpikolt cucowpeuTr)

Eav emBupeite va mapayyeilere évav avialakTikd cuccwpeuT yia T ouokeur oag, avarpédte oty
nAextpovikiy SielBuvon www.kompernass.com 1| kahéoTe pag otoug Siabicipoug Aepuwvikolg apiBpolg.
Abyw mepiopiopévng Siabecipdmrag, To mpoidy evdixeral va e€aviAndei perd amd olviopo xpovikod
Sidompa.

YNOAEI=H

> 3¢ opiopiveg xwpeg Sev eival Suvath) n nAektpovikr) mapayyehia aviaAakTIk@v. & QuTiyv TRy
TTEPITITWOT, EMKOIVQVIOTE pe TNV TNAePVIKN ypappr otpPig.
B H mpoodopd mepiopilerar ot tvav cucowpeut avd meAaTn/cuckeun, kabdg kai oe xpovikod didotnua
SUo pnvav perd t xpoviki mepiodo mpoodopdg. 21 cuvixeia, n mapayyehia Tou aviaAAakTikou
OUGCWPEUTH pTTopsl va ekTeheoTel pe Siadopetikolg dpoug.

Tnledwvikr) mapayyzelia
S¢pPig EMada
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e 3épPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

Na va diacdakiote n ypryopn eme€epyacia g mapayyehiag oag yia omolodfimote aitnua, éxete ebkaipo
Tov kwSIKd mpoidvtog (m.x. IAN 322702) g ouokeung. Na Tov kwdikd mpoidvrog, avarpééte oty
mvakida Timou 1 oty TPLTN oeAida Twv odnyILy.

72 GR | CY PBSA 12 D3
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AKKU-BOHRSCHRAUBER
PBSA 12 D3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieses Gerdt ist zum Bohren und Schrauben in
Holz, Kunststoff und Metall bestimmt. Benutzen Sie
das Gerét nur wie beschrieben und fiir die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Jede andere Verwen-
dung oder Verénderung des Gerdtes gilt als nicht
bestimmungsgemé&f und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schdden ibernimmt der Hersteller
keine Haftung. Nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Ausstattung

@ Gangwahlschalter

@ Akku-LED (Zustandsanzeige)

© Drehrichtungsumschalter / Sperre
O EIN- / AUS-Schalter

@ Softgriff

O Akku-Pack

@ Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
© LED-Arbeitsleuchte

© Vorwahl| Drehmoment / Bohrstufe
D Schnellspannbohrfutter

@ Bohrfutterring

@® Bitaufnahme

@ Bithalter

Abbildung A:

(® Rote Ladekontroll-LED

@ Grine Ladekontroll-LED

® Ladegerat
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Lieferumfang

1 Akku-Bohrschrauber

1 Akku-Schnellladegerat
1 Akku-Pack

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung
Technische Daten

Akku-Bohrschrauber: PBSA 12 D3:
Bemessungsspannung: 12 V== (Gleichstrom)

Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl:

1. Gang: n, 0 - 350 min
2. Gang: n, 0- 1300 min’

Bohrfutterspann-

bereich ~=®: max. & 10 mm

Max. Bohrdurchmesser: Stahl: 8 mm
Holz: 20 mm

Akku-Pack: PAPK 12 A2:

Typ: LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung: 12 V === (Gleichstrom)
Zellen: 3

Kapazitat: 2000 mAh (24 Wh)

Akku-Schnellladegerat: PLGK 12 A1

EINGANG/ Input:

Bemessungsspannung: 220 - 240V ~, 50-60 Hz
(Wechselspannung)

Bemessungsaufnahme: 50 W

Sicherung (innen): 2A .%.
AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 12 V== (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 2400 mA

Ladedaver: ca. 60 min

Schutzklasse: Il /(8 (Doppelisolierung)
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Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

L, =71,1 dB (A)
K,=3 dB
wa = 82,1dB (A)
Unsicherheit K: K,,=3 dB

WA

Schalldruckpegel:
Unsicherheit K:
Schallleistungspegel: L

Schwingungsemissionswert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Bohren in Metall:  Schwingungsemissionswert

a,,=1987 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Schrauben ohne
Schlag: Schwingungsemissionswert
a,=0,781 m/s

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte kdnnen auch zu einer vorldufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MafBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
|!L,lJ| Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fihren.
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b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen

Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-

den kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.

Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-

sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nsse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungsleitungen, die auch fir den Auf3enbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fijr
den AuBenbereich geeigneten Verléngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

a

b

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlieen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

e

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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f

9

h

a

b

C

d

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefdhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese

Vorsichtsmafinahme verhindert den unbeabsich-

tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektirowerkzeuge und Einsatz-

9

h

a

b

C

werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffldchen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.
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d) Bei falscher Anwendung kann Flisssigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich d@rztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen besch&digten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fhren.

L

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen Gber 130 °C (265 °F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr erhhen.

2 VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!

Q

Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,

z. B. auch vor dauvernder Sonnenein-
strahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Samt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.
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Sicherheitshinweise fir
Bohrschrauber

Sicherheitshinweise fir alle Arbeiten

/\ WARNUNG!

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Grifffléchen, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen die Schraube oder
das Einsatzwerkzeug verborgene Strom-
leitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube oder des Einsatzwerkzeugs mit
einer spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Gerdteteile unter Spannung setzen
und zu einem elekirischen Schlag fihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer
Bohrer

B Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer héheren
Drehzahl als der fiir den Bohrer maximal
zuléssigen Drehzahl. Bei hdheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn
er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei
drehen kann, und zu Verletzungen fihren.

B Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit
niedriger Drehzahl und wéhrend der Bohrer
Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei hohe-
ren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzun-
gen fihren.

B Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und
nur in Léngsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer
kdnnen sich verbiegen und dadurch brechen
oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu
Verletzungen fihren.

Originalzubehér /-zusatzgerate

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung diirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Das Ladegerdt ist nur fir den

Betrieb im Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschddigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

A\ ACHTUNG!

> Dieses Ladegerét kann nur die folgenden
Batterien laden: PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2
/ PAPK 12 B1.

> Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilitét
finden Sie unter www.lidl.de/akku.

Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack entnehmen /laden /
einsetzen

> Der Akku ist teilgeladen. Laden Sie den Akku
vor Inbetriebnahme idealerweise vollsténdig
auf. Sie kénnen den Li-lonen-Akku jederzeit
aufladen, ohne die Lebensdauer zu verkiirzen.
Eine Unterbrechung des Ladevorgangs
schadigt den Akku nicht.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelmé&fig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungskli-
ma soll kithl und trocken sein in einer
Umgebungstemperatur zwischen O °C und
50 °C.

/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie den Akku-Pack @ aus dem Ladegerdit

nehmen bzw. einsetzen.

1.) Zur Entnahme des Akku-Packs @ driicken Sie
die Entriegelungstasten @ und ziehen den
Akku-Pack @ aus dem Gerét.

2.) Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Ladegerat ®.

3.) Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die rote Ladekontrol-LED (B} leuchtet rot.

4.) Die griine Ladekontrol-LED @ signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

5.) Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerét ein.

Akkuzustand ablesen

Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei ein-
geschaltetem Gerdit in der Akku-LED @ wie folgt
angezeigt:

ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung - Akku aufladen
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Werkzeuge wechseln
Ihr Akku-Bohrschrauber hat eine vollautomatische
SPINDLE

Spindelarretierung Leck.

Beim Stillstand des Motors wird der Antriebsstrang
verriegelt, so dass Sie das Schnellspannbohrfutter

) durch Drehen (3 6ffnen kénnen. Nachdem Sie
das gewiinschte Werkzeug eingesetzt und durch
Drehen des Bohrfutters ) festgespannt haben,
kénnen Sie sofort weiter arbeiten. Die Spindelarre-
tierung |8st sich automatisch mit Starten des Motors

(Betatigung des EIN- / AUS-Schalters @).

2-Gang Getriebe
/\ VORSICHT!

> Betdtigen Sie den Gangwahlschalter @ nur
bei Stillstand des Gerétes. Ansonsten droht
Beschadigung des Gerdtes.

Im ersten Gang (Gangwahlschalter @ in
Position: 1)

erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 350 min und
ein hohes Drehmoment. Diese Einstellung eignet
sich fir alle Schraubarbeiten.

Im zweiten Gang (Gangwahlschalter @ in
Position: 2)

erreichen Sie eine Drehzahl von ca. 1300 min' zur
Durchfihrung von Bohrarbeiten.

Bohrfutter abnehmen

Um die Bitaufnahme ) zu benutzen, miissen Sie
das Schnellspannbohrfutter ) abnehmen.
Bohrfutter abnehmen:

¢ Halten Sie das Schnellspannbohrfutter { von
vorne fest.

4 Ziehen / schieben Sie den Bohrfutterring @ in
Richtung Schnellspannbohrfutter .
Das Schnellspannbohrfutter ) ist nun entriegelt
und kann nach vorne abgezogen werden.
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Schnellspannbohrfutter aufsetzen:

4 Um das Schnellspannbohrfutter ) wieder
aufzusetzen, ziehen Sie den Bohrfutterring @ in
Richtung Schnellspannbohrfutter @. Schieben
Sie dabei das Schnellspannbohrfutter ) tber
die Bitaufnahme (). Lassen Sie den Bohrfutter-

ring @ los, um das Schnellspannbohrfutter @
einzurasten.

> Sollte das Schnellspannbohrfutter ) nicht
von selbst einrasten, drehen Sie den
Bohrfutterring @.

Bitaufnahme benutzen
Nach Abnahme des Schnellspannbohrfutters ()

kénnen Sie die Bitaufnahme @ benutzen.

4 Stecken Sie einen geeigneten Bit in die Bitauf-
nahme (.

4 Schieben Sie den Bit bis zum Anschlag in die
Bitaufnahme (P ein.
Durch die Fihrung und die magnetische Halte-
rung sitzt der Bit fest.

¢ Zum Entfernen des Bits ziehen Sie den Bit aus
der Bitaufnahme @ heraus.

Drehmomentvorwahl / Bohrstufe

Sie kénnen iber die Drehmomentvorwahl @ die
Drehkraft einstellen.

4 Wahlen Sie eine niedrige Stufe fir kleine
Schrauben, bzw. weiche Werkstoffe.

4 Wahlen Sie eine hohe Stufe fir groBe Schrau-
ben, harte Werkstoffe, bzw. beim Herausdrehen
von Schrauben.

¢ Wiahlen Sie fiir Bohrarbeiten die Bohrstufe,
indem Sie die Drehmomentvorwahl € in dieE
Position einstellen.

4 Schieben Sie fiir Bohrarbeiten auch den Gang-
wahlschalter @ nach vorne (Position: 2).
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Inbetriebnahme

Drehrichtung umschalten/
Gerdat entriegeln

4 Entriegeln Sie das Gerdt und wechseln Sie die
Drehrichtung, indem Sie den Drehrichtungsum-

schalter € nach rechts bzw. links durchdriicken.

Ein-/ ausschalten
Einschalten:

¢ Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Gerdtes
den EIN- / AUS-Schalter @ und halten Sie ihn
gedriickt. Die LED-Arbeitsleuchte @ leuchtet bei
leicht oder vollstéindig gedriicktem EIN- / AUS-
Schalter @). Sie erméglicht so das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtver-
héltnissen.

Ausschalten:

¢ Llassen Sie zum Ausschalten des Gerdtes den

EIN- / AUS-Schalter @ los.

Drehzahl einstellen

Der EIN- / AUS-Schalter @ verfigt Gber eine vari-
able Geschwindigkeitsregelung. Leichter Druck auf
den EIN- / AUS-Schalter @ bewirkt eine niedrige
Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhéht sich die
Drehzahl.

> Die integrierte Motorbremse sorgt fiir einen
schnellen Stillstand.

Sperre aktivieren

¢ Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter € in
die Mittelposition. Der EIN- / AUS-Schalter @
ist blockiert.

Tipps und Tricks

@ Tipp! So verhalten Sie sich richtig.

¢ Uberprifen Sie vor dem Betrieb, ob der
Schraub bzw. Bohreinsatz korrekt angebracht
ist, d.h. zentriert im Bohrfutter sitzt.

4 Schraub-Bits sind mit ihren MafBen und der Form
gekennzeichnet. Falls Sie sich unsicher sind
probieren Sie immer zuerst aus, ob das Bit ohne
Spiel im Schraubenkopf sitzt.

Drehmoment:

¢ Kleinere Schrauben / Bits kénnen beschadigt
werden, wenn Sie ein zu hohes Drehmoment
bzw. eine zu hohe Drehzahl einstellen.

Harter Schraubfall (in Metall):

¢ Besonders hohe Drehmomente entstehen z.B.
bei Metallverschraubungen unter Verwendung
von Steckschlisseleinsatzen. Wéhlen Sie eine
niedrige Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z.B. in Weichholz):

4 Schrauben Sie auch hier mit geringer Drehzahl,
um z.B. die Holzoberfléiche beim Kontakt mit
dem Schraubenkopf aus Metall nicht zu bescha-
digen. Verwenden Sie einen Senker.

Beim Bohren in Holz, Metall und anderen
Materialien unbedingt beriicksichtigen:

4 Benutzen Sie bei kleinem Bohrer-Durchmesser
eine hohe Drehzahl und bei groBem Bohrer-
Durchmesser eine niedrige Drehzahl.

4 Wahlen Sie bei harten Materialien eine niedrige
Drehzahl, bei weichem Material eine hohe
Drehzahl.

4 Sichern oder befestigen Sie (wenn méglich) das
Werkstiick in einer Spannvorrichtung.

4 Markieren Sie die Stelle, an der gebohrt werden
soll mit einem Kérner oder einem Nagel. Wéhlen
Sie zum Anbohren eine niedrige Drehzahl.

¢ Ziehen Sie den drehenden Bohrer mehrmals
aus dem Bohrloch, um Spéne oder Bohrmehl zu
entfernen und es zu liften.
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Bohren in Metall:

4 Verwenden Sie Metallbohrer (HSS). Fiir beste
Ergebnisse sollten Sie den Bohrer mit Schneidé!
kiihlen. Metallbohrer kénnen Sie auch zum
Bohren in Kunststoff verwenden. Bohren Sie
zundichst mit einem @ 3 mm Bohrer vor und
ndhern Sie sich dem gewiinschten Bohrdurch-
messer.

Bohren in Holz:

4 Verwenden Sie einen Holzbohrer mit Zentrier-
spitze, fir tiefe Bohrungen verwenden Sie einen
+Schlangenbohrer”, fir groBe Bohr-Durchmes-
ser einen Forstner-Bohrer. Kleine Schrauben in
weichem Holz kénnen Sie auch ohne Vorboh-
ren direkt eindrehen.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Der Akku-Bohrschrauber ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Akku, Schalter) kénnen Sie Gber unsere
Service - Hotline bestellen.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemdB benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgemdf3e Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu ge-
wihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

E¥3E Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerétes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 322702_1901]
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Entsorgung

{xy. Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
% lichen Materialien, die Sie iiber die 6rilichen

Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmiill!

GeméB Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

E; Werfen Sie Akkus nicht in den
" Hausmill!

Li-ion

Entfernen Sie die Akkus vor der Entsorgung aus
dem Gerdt.

Defekte oder verbrauchte Akkus missen geméf3
Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Gerdt iiber die an-
gebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elekirowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungs-
materialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Ver-
packungsmaterialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Original-Konformitéatserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

EG-Niederspannungsrichtlinie
(2014/ 35/ EU) (Nur Ladegerdit)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung trigt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung
bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung: Akku-Bohrschrauber PBSA 12 D3
Herstellungsjahr: 05-2019
Seriennummer: IAN 322702_1901
Bochum, 11.06.2019

o ekt
e </
Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fiir lhr Gerét bestellen méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.
Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerit, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich
Tel. 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z. B. IAN 322702) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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